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A1 niaj legantoj 


De la 1 majo 1919 la adreso de la Centra Oficejo de UEA 
kaj de la gazeto *ESPERANTO“ estos: 

Museumsstrasse 14, BERN (Svisio) 

ĉluj korespondajoj kaj monsendoj estu sendataj al tiu 1 
nova adreso. \ 

Pri la kaŭzo de tiu Sanĝo, legu en ia Oflciala Informilo i 
de UEA. i 


NUNTEMPAĴOJ 


LA NUNA DEVO DE LA INTELEKTULOJ 


Profesoro G. h. Nicolai. la fama verkinio de la .Biologio de la iniiilo*. estis 
publikiginu jam eo oktobro 1914 alvokon al U intelekluloj de Europo, en klu !i 
proponis internacian unuitfon de Ĉiuj liberaj pensuloj. sed ricevis tiam nur trl 
subskribojn. De post tiu lempo li ricevis e! ĉiuj regionoj de i’ lero rnilojn da 
entuziasmaj aprobdeklaroj. 

Al tiu alvoko Romain Rolland respondis per publika Ieter<», kiun ni sube 
represas ekstrakte: 

Mi sekvas ĝoje Vian alvokon. En Ĉiu lando vivas kelkaj j 
el la niaj, kiuj ankaŭ dum la milito neniam maikonfesis j 
sian nedetrueblan kredon je la unueco de Eŭropo, je la : 
.fariĝanta homara regno“. Ĉiu el ni scias, ke li estas la 
reprezentanto de miloj da viroj kaj virinoj de sia popolo, 
kies voĉoj hodiaŭ estas ankoraŭ subpremataj, sed kiuj leviĝas, ! 
kaj kiel torento superondos la tutan landon, kiam fine la 
digoj, konstruitaj de la niilito, estos rompitaj. 

Estas al mi korĝojo, ke ankaŭ tiel fama scienculo, kia ; 
Vi, kuraĝas proklami, ke la racio ne sufiĉas por konstrui la j 
estontecon, ĉar de 1’ horaa progreso la plej forta fonto estas j 
ja nur la arda idealismo. 


Permesu al ini aldoni ai Via belega kredkonfeso nur 
kelkajn vortojn : 

Vi pritraktas nian epokon iomete ironie, Vi paroias pri 
uia racia teinpo kaj kontraŭrnetas al ĝi kicl sanigilon !a 
.neracian idealismon- ... Sed ni devas aiikan esti justaj 
kontraŭ nia tempo, en kiu ni tiomege suferas, kaj allasi, 
ke ekzistas malmultaj epokoj de la rnondhistorio, kiuj estas 
tiel traardigitaj de idealismo, kiel la nia. 

Mi staras certe ne sub la suspekto, ke mi faras cedojn 
al la milito. Mi scias, ke la plej inalnoblaj kaj rnalpuraj 
interesoj, ke avideco, krudeco, aroganteco kaj potencvolupto 
cstas ĝiaj teruraj impulsoj, sed krom tio ludas aukaŭ gravan 
rolon la idealismo, sen kiti la milito neniam cstus lariĝinta 
tiel terura. Jam muitajn jarojn antaii la milito kaj ankoraŭ 
nun mi estas korespondanta kun junaj homoj el ĉiuj landoj, 
inilitantaj kaj neŭtralaj. Ĉiam denove mi vidas la flaman ideal- 
ismon, kiu rnontras la plej diversajn formojn. Por tiu ĝi estas 
la sinmemofero por la patrolando, por !a alia la libereco de 
I’ niondo. Miloj mortigis kaj mortis en la iluzio prepari per tio 
la vojon al la regno de 1’ paco. Kronie, ekzistas hornoj, kiuj 
ardas de la kredo de Tolstoj aŭ de la mistika, ekscita egpero, 
renovigi la mondon per la venonta revolucio. Ĉie brulantaj 
ŝtiparoj, kie animoj sin oferas, bcdaŭrinde opiniante, ke ilia 
kredo rajtigas ilin oferi al sia idolo ankaŭ la aliajn. La ho- 
diaŭa homaro estas tro „rivilizita*, por ke om povu riski ĝin 
buĉi nur pro matenaj interesoj. Pri tiaj interesoj ĝi ne cstas 
fiera, sed fiera ĝi estas je siaj idealoj, kiuj tamen estas 
rniloble pli mortigaj. En Ci tiuj idealoj, pro kiuj li iras 
en la militon, la homo vidas sian grandecon, en ili mi vidas 
ofte nur lian fatalon. La milita idealo estas ntalsano, al la 
homo ĝi estas morala veneno. Inter siaj kunhornoj kaj sia 
propra natura sento !i konstruas muron el pure raciaj kon- 
ceptoj, kaj al ili li oferas poste sian vivon . . . 

Mi ja vidis centojn da junaj noble pensantaj animoj, 
kiuj entuziasme kaj ebrie sin oferas por sia kredo, sed mi 
konas neniun, kiu eĉ nur provis kompreni la kredon kaj la 
sinoferon de la aliaj. Multaj faras seriozan kullon al la 
homaro, sed ĉi tiu homaro estas ai ili ankoraŭ nur idolajo, 
homaro signifas ankorau ne ia homojn, ĝi estas retora sim- 
bolo, kiu permesas al ili forgesi !a „plejproksimulon“. 

Instruu ni unue al la homo respekton kaj arnon al la 
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individuo. Tio estas !a fonto dt la vivanta vero. La homo j 
devas ekkoni, kt li estas nui guto en la oceano de l’hom- j 
aro. Ne nur en la propra brusto Ji komprenu, kaptu kaj ! 
amu ia vivon kaj giajn diajn fortojn, sed en ĉiuj, kiuj estas j 
ĉirkati ni, en niaj vivantaj fratoj. Li ne bezonas fordoni 
sian agoforton, perdi sin mern por unuij>i kun la aiiaj, — 
rnaie li akiros per tio la plej prapotencajn vivofortojn : la 
vivantan nimrn kaj la agantan sirnpation. Depost tridek jaroj 
la rnondo vidis estiĝi rnilojn da superhomoj, nun j>i estu j 
vidonta liomojn, kiuj estas nenio alia krom homoj, kiuj > 
provus koinpreui unu la alian kaj kune labori, kun homoj ... 

Oni be/.onos ilrn post la milito, ĉar ne tuj kvazati per 
sorĉaĵo rnalapcros t-1 la mondo la rnalpaco. Eĉ la sorĉbastono 
de prezutanto Wilsori ne kreos la veran interjiopolan ligori, 
same kirl Ostvvald rie povis fondi sian faman mondorganizon. 

Ankorati longati tempon oni devos okupi sin pri la mal* 
fido de la venkitoj, la tiereco de I’ venkintoj, atavismaj rtie- 
rnoroj, kiel kun la jresto de 1’ malamo. Lĉ interne de ĉiu 
nacio kontrau.staras nun la partioj unu al la alia nerepaciĝ- 
eble kiel inalamikaj popoloj, kaj la sociala batalado daŭros 
en la sekvontaj jaroj. 

Do, kion m eslas farontaj, ni en la mezo starantaj, ni, 
la aposloloj kaj disĉiploj de 1' nova kredo? . . . La tasko 
de tiia elektita areto fiajnas al mt esti pli ol kiatn ajn j 
tolo de perulo inter la reciproke fremdaj kaj malamikaj i 
animoj. Tradnku ni al la j>opoloj la pensojn kaj la lingvon | 
de la najharpojjoloj. En Ci tiu Habel-turo ni devas instrui 
al la malatuikaj fratoj la sciencon pri la reciproka kompreno. ' 
Ciu uulividuo kaj ĉiu popok) devas provi fariĝi la plejprok- j 
simulo mein. Ni ĉiuj devas perii vidi la aliajn popolojn per 
iliaj okuloj, senti per iliaj sentoj, ami per iliaj koroj. Ni 
devas j)eni supreniri de ŝtupo al ŝttijm ĝis la realiĝo de la I 
vivanta homarkonscienco en m mern. Tia mi komprenas la j 
taskon de I’ arto kaj, se mi ne eraras, Vi, kara Nicolai, j 
havas ln sanian koncepton pri la scienco. j 

Kio hodiait al ni plej multe inankas, estas tiu eduko, ! 
kiu instruus alkonfonmgi nm al la fremdulo. La oficiala 1 
scienco instruata cn niaj universitatoj kaj akademioj plenigas j 
iiin per Ciuspecaj scicncaj, moralaj kaj historiaj doginoj, kiuj i 
igas nin mallimnilaj pri nia nacio kaj ĝia sorto. La ŝtatoj i 
kaj la socialaj klasoj igas la intetcktulojn siaj servistoj kaj i 
inslrumentoj. Tiel estis en la aŭtokrataj ŝtatoj, tiel estas en ! 
la demokrataj respublikoj, kaj tiel estos en la revolucio de ! 
la laboristoj. Antnŭ kelkaj tagoj mi legis en Jnformoj cl j 
Rusio“ (organo dc la Bolŝevikoj), ke la sovjetoj al peto de ! 
la intelektuloj kunlabori ktm la laboristaro favore respondis, 
ke oAi volonte estas Jireta akcepti ilian proponon, sed ke j 
oni jmstulas de ili feran disciplinon kaj obeon al la ordonoj . 
de la sovjet-registaro. 

(.ii arto kaj scienco lasos sin servistigi? Cu la penso 
fariĝu ŝtatininistro kaj la j>ensuloj oficistoj ? Tion m rifuzu ! 
Proklamu fine ni, pensuloj ĉiulandaj, nian emuncipon, nian 
semlepemlecan deklaron de I ’ spirito ! Ni esias servantoj 
nek de la reakcio, nek de la revolucio, sed servantoj de 
Ia racio. Ni ue estas sur la tero por pliigi la nialpacon 
mter la liornoj, seil j>or krei konkordon kaj harmonion. Por 
tio necesas fondi baklaŭ internaciajn centrojn de Pspirito: 
mŭvcrsitatojn au akademiojn, kvankam mi ne tre alte 
ŝatas Ci tiujn malnovajn nomojn tro ŝarĝitajn per rnult- 
jaicentaj tradicioj. l.aii la antikvaj Helenoj de Malgrand-A/.io 
m liavu niajn Panjomajn teinplojn, de kiuj disradiu la konscio 
pii la mmeco de la homgento. Kaj sur iliajn frontonojn 
ni skrihn la novau devizon, kiu ne rnalas al la antikva j 
Sokrata (Jikkomi cin mem“). sed eĉ ĝiit kompletigas: I 

.Hkkonu la aliajn!" 1 

■ 

Romairi Rolland. ' 
Tratl.: 0. M. j 





Pri Georgio 


I. 

Kaŭkazo estas unu e! la plej pentrindaj kaj prikantataj 
regionoj de Rusio. Parto de ĝi, kiu rajte povas esti nomata 
perlo de Kaŭkazo, estas Georgio, nomata ruse Gruzio, kaj 
kies loĝantoj mem ĝin nomas Kartveli aŭ Karthli. 

Georgio limas nordoriente al Daghestano, norde al Kaŭ- 
kazo, sude kaj sudoriente al Armenio kaj la Turkaj provincoj 
de Maigranda-Azio. La plimulto de la geografoj donas la 
nornon Georgio al la suda parto de la Kaŭkaza istmo, de- 
post )a flankoj de la ĉefa Kaŭkaza montoĉeno ĝis la limoj 
de Armenio kaj Persio sude, kaj de Nigra al Kaspia Maroj. 
Tiu nomo estas nur proksimuma, Car la landoj ampleksitaj 
en tiuj limoj ne apartenas ĉiuj al Georgio, kaj Ĉiuj popoloj 
tie ne parolas dialekton de la Georga lingvo. La teritorioj 
submetitaj malnovtempe al la reĝlando Georgio tiel ofte 
ŝanĝis rilate areon kaj estrojn, ke estas neeble sin bazi sur 
la historio aŭ sur la antropologio por indiki ekzakte, kio 
apartenas al Georgio. La malnova reĝlando, kiun la Rusoj 
posedas depost 1802, formis la guberniojn de Tiflis, Kutais 
kaj Batum, ampleksantaj 93,000 km 5 . 

La Kaŭkaza loĝantaro konsistas precipe ei kvar elementoj : 
Georgoj, Montanoj, Tataroj kaj Armenoj. La Georgoj okupas 
la centran kaj sudokcidentan partojn de Kaŭkazo. Ilia nom- 
bro superas 3 milionojn : 2,500,000 estas Kristanoj ortodoksaj 
kaj katolikaj, kaj ĉirkaŭ 400,000 Mohamedanoj. La nomo 
Georgio devenas de la landa protektsanktulo Georgo. 

La Georgoj estas bravaj, gajaj, senzorgaj, drinkemaj, 
gastamaj. Ili estas kavalira popolo. Oni trovas inter tiuj 
veraj reprezentantoj de la Kaŭkaza raso la plej belajn homojn 
de la tero: la beleco de 1’ virinoj estas fama en la tuta 
Oriento. Ili havas altan staturon kaj majestan vizaĝon kun 
belaj trajtoj kaj malhelajn buklajn harojn. Kiu vivis en Rusio, 
rememoras pri la militaj Gruzoj, kiel ili estas tie nomataj, 
kun la karbnigraj okuloj kaj potencaj barboj en la ĝis ge- 
nuo atingantaj ĵakoj, kun la longaj fermitaj manikoj kaj la 
puntaj ŝaffelĉapoj. Oni vidis ilin apud la Ĉerkesoj en la 
plezurejoj de la Rusa ĉefurbo, kie ili kiel luktistoj kaj danc- 
istoj atake konkeris ia virinajn korojn. La plej frapantaj 
ecoj de la Georgoj estas pasio, kiu facile degeneras en 
kolercmon, sentemo kaj honoramo, ambicio kaj pompeco. 
La diversaj branĉoj de la sama popolo estas : la Georgoj, 
kiuj nomas sian landon Karthli aŭ Sakartuli kaj loĝas )a plej 
grandan parton de la Rusa gubernio Tiflis; la Imeretoj loĝas 
la orientan parton de la gubernio Kutais; la Guroj en sud- 
oriento de la sama gubernio, ĉe la bordoj de Nigra Maro; 
la Mingreloj vivas en la sarna gubernio Kutais, norde de 
la Guroj. Ciuj aliaj gentoj de la Georga raso vivas en la 
montoj ; ili estas tre batalemaj kaj rabemaj. La plej rimark- 
indaj estas la Svanetoj ; ili havas morojn kaj ideojn religiajn, 
kiuj apartigas ilin de ia ceteraj Georgoj. Ĉiu domo formas 
fortikaj'on — ili ja restis plej longe sendependaj el ĉiuj Kaŭ- 
kazanoj. Ili havas blondajn harojn. Ilia religio estas miksajo 
de idolkulto, Kristanismo kaj Mohamedanismo. Similaj al ili 
estas la Ĥevsuroj, Tuŝinoj kaj Pŝavoj, okupiĝantaj ekskluzive 
pri bestbredado. Precipe la unuaj estas disputemaj, miiit- 
emaj kaj eliras preskaŭ neniam nearmitaj, kiel en la mezepoko. 

La politika historio de Georgio estas ŝanĝoplena. ĉi 
estas la kontinua defendo de tiu teritorio surverŝita de la 
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sango de ĝiaj filoj, la defendo de sufiĉe alta kulturo, kiun 
tiu popolo inteligenta, laborenia kaj dotita de artista; ecoj 
kreis dum la jarcentoj de sia disvofvo. 

Laŭ la legendoj, la unua reĝo de Georgio, Thagarmos, 
regis en la III* jc. antaŭ Kristo (2640). Al Farnas oni atri- 
buas la unuigon en unu reĝlandon de la multnombraj tri- 
boj, kiuj ĝis tiam estis sendependaj. Li dividis sian popolon 
en kastoj. Do, la aristokrata organizajo, kiu regis en Georgio 
ĝis nun, datas de tre malnova tempo. 

La unua en la longa vico de la konkerantoj, kontraŭ 
kiuj la Georgoj devis sin defendi, estas la Romano Pom- 
pejus, kiu venkis ilin en 65. Ili tamen konservis siajn naciajn 
reĝojn kaj pli malfrue estis submetitaj al la dinastioj Arsa- 
cides, poste al Sasanides, de F^ersio. Jam frue ili alprenis 
la Kristanismon laŭ Greka koncepto. Tio okazis sub reĝo 
Mirian, 265—342, helpita de sankta Nina, dua patronino 
de Georgio. Li ludis la rolon de Clovis kaj de Clotilde 
en Francio. Konvertita de Nina, li petis Konstantinon sendi 
al Georgio misiistojn, kiuj, laŭkutime, alportis pecon de la 
vera kruco, najlon, kiu estis liginta Jezuon al la kruco kaj 
rnlraklan bildon de V Savanto. Post la bapto de Mirian kaj 
lia edzino Nina en la ĉeesto de 1’ popolĉefoj, ĉiuj nobeloj 
sekvis lian ekzemplon. Por plirapidigi la aferon, la Autiokia 
ĉefepiskopo bcnis la riveron Kura kaj tiamaniere baptis la 
tutan popolon. Georgio akceptis ĉiujn Grekajn ritojn kaj 
fariĝis, religie, provinco de la Konstantinopla patriarko. La 
Georgoj devis ofte militi; ili defendis sukcesc kaj tre brave 
sian kredon kontraŭ la Persoj kaj Mongoloj. En 446 Vaĥtang 
Gurgaslan supreniras la tronon kaj fondas la nacian patriar- 
kiori. Li estis la plej granda militanto de Georgio kaj kon- 
keris multon. F.n 586 Guram Kuropalate fondis la dinastion 
Bagratide. 

Ĉe la fino de la VI* jc., por ricevi helpon kontrau la 
senĉesaj atakoj de la Pcrsoj, la Georgoj sin motis sub la 
protekton de la Bizancaj impcriestroj, kiuj jam frue havis 
influon en la lando. Submetita al la duobla influo de 
1' Bizanca imperio kaj F-^ersio, Georgio estis konkerita en 
732 de la kalifo Mervvan II*. (ji sukcesis ribeliĝi kontraŭ la 
Mohamedanoj nur la sekvantan jarcenton, en 861, sed por 
esti denove regata, en la X a jc., de la Deilimites, poste de la 
Buides. La Bizancaj moroj kaj artoj estis enkondukataj en 
la landon de la reĝo Georgo IV* (1017), kiu edziĝis kun 
Bizanca princino. Tamen la malleviĝanta potenco de Ostrom 
ne povis efike Sirmi la malgrandan popolon, kaj kiam post 
la malloiiga sangtempo sub David !l a , la plej granda el la 
Georgaj reĝoj, kiu liberigis la landon el sub la Persoj 
(1088 — 1 125), en la komenco de la XIII* jc. ektondris la 
unua atako de 1’ Mongoloj, !a forto de la Georgoj estis rotn- 
pita. De tiani komenciĝis la dekadenco de I’ regno, kies 
signalo estis ja la morto de reĝino Tamara (1212). Ŝia 
epoko (1184 — 1212) estis la ora epoko de I’ Georgia his- 
torio. ĉengis-Ĥan (1222) kaj pli malfrue Tamerlan aŭ Timur- 
lenk (1387), kiuj kun siaj hordoj detruis ankaŭ la tnalnovan 
Ukrajnan regnon kaj enkondukis la jarcentojn daŭrantan 
Tatarestrecon en tutan Rusion, dezertigis Georgion kaj devigis 
ĝiajn loĝantojn transiri al Islatno. La regno reunuigita, post 
la skuo de 1’ Tatarjugo, ne povis plu reakiri la malnovan 
prosperecon. Por sin defendi kontraŭ la konvertpremoj de la 
Persoj, la Georgoj vokis al helpo denove Kristanan grand- 
potencon, kiu dume naskiĝis norde de ilia lando : nome 
Rusio. Post kiam la reĝo Aieksandro 1* estis dismembrig- 
inta ĝin inter siaj tri infanoj (1442) en reĝlandojn Kaĥetio. 
Karthlio kaj Gurio, 1a pecoj estis sinsekve submetataj, dutn 
la XVI* kaj XVII* jc., de la Turkoj kaj Persoj, kontraŭ kiuj 
Georgo IX 3 (komence de XVII 3 jc.) momente alvokis al 
caro Boris Godunov. La Turkoj estris la landon en la fino 
de la XVIII* jc., kiam Heraklius i! a , minacita de F^ersa invado, 


siti turnis al la Rusoj, juris obeon en 1793 al la imperi- 
estrino Katerinu 11* kaj tnetis post kvin jaroj siatt landon 
sub la suverenecon de Rusio. Tiu ĉi plenuinis sian rolon kiel 
protektanto de Georgio pli efike, tanien ankaŭ pli profiteme 
ol tam Bizanco, kies eklezian heredajon ĝi estis ekokupinta. 

En 1800 mortas la lasta reĝo de Georgio, Georgo XIII*, 
kaj jam en 1802 Paŭlo I a deklaris Georgion kiel Rusan 
provincon. En 1810 tuta Georgio estas aneksita kaj lokita 
sub la sceptron de Rusio. Tamen i3 paco estis rnalfirma. La 
tiraneco, kiu regis en Georgio, estis la sattta kiel tiu sub 
kiu ĝemis Finlando, Ukrajnio, Litovio . . . Ankaŭ ĉi tie la 
loka lingvo estis persekutata. La ortodoksa eklezio de Georgio 
estis senkapigata je sia Georgia ĉefo, la uniatoj estis per- 
forte konvertataj al la oficiala eklezio; la malnovaj kredantoj 
vidis siajn pastrojn ekzilitaj . . . Unuvorte, Georgio neniel 
suferis ir.alpli ol la Rusa popolo kaj la aliaj naciecoj. l.a 
tempoj de la itivadoj revenis ĉiatn por Georgio. Hpoko de 
teruraj ribeloj komenciĝis en la lando, el kiuj pli gravaj 
estas tiuj de la montanoj en 1804, de Kaĥetio en 1812, 
poste en Imeretio, Gurio, Mingrelio, Svanetio. 

Sed ĉiuj ribeloj estis sangdronigataj, kaj en la fino de 
la lukto la F^usaj vicreĝoj kaj gcneral-guberniestroj fariĝis 
absolutaj estroj de Georgio kaj Kaŭkazo . . . 


(I Uiŭrieota. 


L«u ( i . Ĵirotiir/ kaj aluij .mtoft 

Ivan //, Krrstnriov. 


Imitinda lernejo 


Cu ne tnalgajigas pensi, ke dum la aĝo tiel feliĉa, kiit 
devus dattri zorglibera kiom eble plej longe, estas ucce.se, 
por akirigi la deziratau vivspcrton. trudi al la mfano obeon, 
kvazaŭ ĝi estus sovaĝa Cevalido dresota per enbuSajo, en- 
termi lin, simile al kaptito, inter kvar senltimaj muroj, kie 
ĉiutage, dum longaj horoj, klinante la kapon super la libroj, 
liaj korpo kaj spirito misformiĝas pro la lerneja trudo? Ĉu 
vere estas necese, ke la plej belaj jaroj de la juncco pasn 
en aero tnalbonigita de tro multaj lernantoj, kinj sidas 
atnase en nesuliĉa spaco por lertti kun granda peno forrnul- 
ojn, ofte sensignifajn por la infanoj, kaj akiri konojn, facile 
forgeseblajn post la ekzamenoj, al nenio taŭgajn en la batal- 
ado por la vivekzisto? Mi ne volus, ke oni havu tro mal- 
bonan opinion nek pri tnia klereco, nek pri la Icrnejo, kiu 
min instruis, sed rememorante, kion mi estis devigata lerni 
en ĝi kaj kio postresiis el tio, pensante pri ĉiuj elementoj 
de matematiko, geonietrio, algebro, fiziko, el kiuj mi nc 
konservis eĉ konfuzan koneton, mi suferas, peusante, ke 
aliaj infanoj sekvas la saman vojoti, pli doloran por la 
infanoj iotn fantaziemaj kaj intlividuemaj, ol por tnalpli 
talentaj, kiuj elnortas kiel neeviteblan ventegon Ia nekom- 
preneblajn lecionojn kaj la punojn, kaŭzataju de tia instruado. 

i,a lernejo tamen progresis, eĉ multe ; ĝi m*. estas 
plu la lernejo antau tridek jaroj, kiu bridadis mian infati- 
viglecon. Hodiaŭ ĝi ĉesis esti turinentisto, edukanta per 
vergoj, kiujn ni infanoj naive iris detranĉi por niaj in- 
struistoj dum la libertempaj posttagmezoj ; ĝi ŝajnas lasi 
pli da libereco al la imago, ĝi malpli fornmlas la akirotan 
scion, ĝi enkondukis iom pli da higieno en siau eksteran 
organizon, precipe ĝi kreis instruistaron pli konscian pri 
ĝia tasko, pli inteligentan, pli bone preparitan. pli kompren- 
eman pri la infana psikologio. Cu oni ne devus postuli de 
la edukistoj, antau ĉio, iiun ĉi maloftan bonhumorou, alidire 
larĝanimecon, animinklinon, kiu komprenas, klarigas k.« 
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pardonas, .mimstaton, kiu gardas kontraii ĉiu profesia mis- 
kornpreno, tiu ĉi lerura pereigilo de ia edukistoj? Spite la 
senCesan progreson, mi tniras, ke vivintt- pli oi jarcenton 
post Rousseau kaj Pestalozzi — ini citas nur tiujn ĉi du 
gramiajn nomojn — la iernejo traktas ankoraŭ preskaŭ nur 
teorie la senmortajn principojn, kiujn j>i enskribas, eble. 
orlitert eri sian prograrnon. sed ne praktikas. Strange, ke 
povas ckzisti tia anomaiio jt nia epoko, kiun amikino de 
ia mfanaro, ia Sveda fiio/ofino KiJen Key, nomas ia jar- 
certlo dc la mfano. Ankoraŭ rnalmultaj liomoj scias decide 
forlasi la rutinon ktm j>iaj tutpretaj forinuloj, kuti j>iaj 
arkajaj kutimoj; ne multaj arikoraŭ komprenas la sensencecon 
<ie la balastego, kiun la modemaj sciakiroj igas senutila ; 
ili Ciam kuntrenas la pezan kugltgon, kiu senmovigas ilin, 
tnallitlpas tnarŝi antaŭen. Oni bezonas ankaŭ multe da 
kuraj>o, energio, intelekto, takto, por adiaŭi la pasinton kaj 
komenci Cion denovt. I.a viro ankoraŭ pii la virino 
estas ĉiam pli-rualph sklavoj de Ia ideoj, kiujn oni pre* 
tendas nepre necesaj por la laboro entreprenitn. Li opinias, 
ke, por sa£e agi, estas necese stkvi la antaŭulojn, tuniom 
modifante la trndiciajn nguloju. 

La aluditan craron plene evitis la lcrnejo, kiun mi bon- 
ŝance vizifis, gvidata <le j>ia dircktoro kaj de kelkaj el j>iaj 
mstruistoj. t ii estis vcra rivelo al mi. La supcra unuagrada 
lerncjo en Sf. (iilles - - unu el la antaŭurboj de Bruselo 
— estas certc modela institucio Ciurilate, lernejo, pri kiu 
revis la plej Kloraj pedngogoj, sed kiun oni tute ne realigis 
jjis nun. (iin kreis la komumimo St. Gilles, unu el la plej 
miilthomaj mezc de la Brusela loĝantaro. (n estas l.i komun- 
umo, kies tre kler.i cstraro plcj nmlte klopodas por !a popola 
edukado, dezirantc kompletigi tion, kio mankas. Ln Belgio, 
la unuagrada instruado konsist.is el Iri klasoj dujaraj. La 
inlanoj finas la lernejon dekdnjaraj (nnr la plej bonŝancaj 
el ili, ĉar niultaj ricevas nenian instruadon ; ia gepatroj 
ekspluatas ilian iaboron dc la plej frua infaneco). Do 
dekdujara popolido, kies gepatroj nc povas pagi la dua- 
fjradan lcrncjon, troviĝas devigata lahorlerni, ĉar 1a profesiaj 
kursoj estas malfermataj nur al dekkvarjaruloj. Kondante la 
novan lernejon, la komunumo St. Uilles volis plenigi la 
mankon inter la miuagrada lernejo kaj la profesia instruado, 
fondi institucion prcparantan por la metio, slimulontan al 
la inklirio por manlaboroj kaj industrio. 

Ln 1902, la kunigitaj sekcioj <ie la komunuma konsil- 
antarn St. (lilles decidis krei komplementajn klasojn, aklonajn 
al la komumimaj unuagradaj lemejoj. Samjare, la lernejo 
ntalfermiĝis kim 19 lcrnantoj, kaj dum 5 jaroj, de 1902 
t-Cis 1907 gi fimkciis, rapidc plimultigante la lernantojn, en 
la keloj kaj subtegmentoj de antaŭa infanetejo. Line, eu 
1907, ĝi 1'ovis liavi sian propran konstruajon, kuri ĉirkaŭ 
duccnt lernantoj, okupantaj sep klasojn kun trijara studado. 

l.a lernejo devis servi por la infanoj tle laboristoj ; 
Oio estis kreot.i en tiu Oi organizajo, kie la lernantoj devis 
ncevi ĝencralan edukadon, preparan por ĉiuj metioj, sam- 
tcmpe plifortigante sian kapablaron. La ĉefajo en la lernejo 
estns la manlaboro, ba/ata sur la geometrio kaj la desegnado. 

„Kio estas la plej utila por ia homo? 1 ' demandis siu 
Spencer, antau oi starigi sian sistemon <ie scienca utilcelado. 
Serĉante la plej utilan por la laboristo, la fondintoj de la 
lerncjo Oc St. (ĵillcs elektis la instrufakojn, nepre necesajn 
poi la iaboristo. adaptis al ili aliajn instrufakojn, kiuj pre- 
zentas utilecon ne malpli grandan, kvankani iafoje ne tiom 
videblan. Koncerne Oiun el Ia instrufakoj, iii severege ior- 
ij^is ĉion, kio estis uur teorio, doktrinaj abstraktaĵoj, teor- 
emoj. reguloj, prineipoj. ne lielpantaj kompreni la necesajn 
faktojn ; male, ih enkondukis en la kursojn Oion utilan poi 
la rnetiojo, la ktuistruejo. la fabrikejo. Simile al la infanoj de 
nailoj, kiuj per studado de klasikaĵoj atingas Ja komprenon 


de sia profesia inklino kaj sin preparas por ĝi, la filoj de 
laboristoj devas ankaŭ havi la eblecon lerni manlaboron aŭ 
teknikon, tiel ke, je la fino de la lernado, ili povu plen- 
konscie elekti sian metion. Tiacele, oni devas fari kompletan 
manlaboran edukadon de la estonta laboristo, tio estas, 
ebiigi al li prilabori piej multe da materialoj, manuzi kiom 
eble plej multe da iioj, krorn tio, studi pri ĉiuj instrumentoj 
iliajn geometrian aŭ sciencan principon, formon, funkciadon, 
kvalitojn, kaj variecon. Kurso pri ia ilaro plenumas plej 
bone tiun Oi parton de la programo. Tiamaniere, la lernejo, 
spite sian tendencon pure teknikan, ne specialigas. Cia ceio 
estas prepari por la industria produktado helpantojn instru- 
itajn, inteligentajn, eiturniĝemajn, kapablajn lerni ian ajn 
metion rapide kaj funde. 

La lernejo de St. Gilies ne vane gravuris grandlitere sur 
!a muro de sia vestiblo la parolon de Ruskin, kiu frapis 
miajn okulojn tuj ĉe !a eniro. .Aprobu neniam sen neceseco, 
laboraĵon, en kiu oni ne trovas inventenion“. Ĝi kuraĝe 
aplikas tiun Oi principon al ĉiuj fakoj de sia instruado. In- 
struinte la lernanton pri la linioj, oni lasas liberecon al 
lia elpensemo kaj al lia natura lerteco, ĉu li troviĝas antaŭ 
peco de ligno aŭ de fero prilaborofa aŭ antaŭ sia desegno- 
tablo. Jen kial la de mi viditaj ellaboraĵoj de lernantoj — 
Oi-okaze oni devas diri, ke ĉiuj senescepte estas ekspozataj, 
kaj oni ne faras elekton por la publiko havas apartan 
karakteron, kiu malkaŝas la personeeon de la farinto. La 
tiea instruado de la ornama desegnarto bone taŭgas, por 
libere evoluigi la guston kaj D irnagon de la lernantoj. 
Tie oni ne uzas rutinajn gipsrnodelojn, ĉe kies kopiado la 
elpensemo kaj la imago ludas nenian rolon ; oni ne faras 
teoriajn kursojn, tiom enuigajn, ke ili plej ofte inspiras al 
la lernanto aboinenon kontraŭ la desegnado. 

„Kaj la perspektivo? La harmonio de la koloroj?“ ekkrias 
konsterne instruistinoj maljuniĝintaj en sia ofico. „Tio rie 
eslas necesa", respondas al ili la instruisto de desegnarto 
Oe St. (iilles. La infano, havanta bonan vidpovon, repro- 
duktas ĝencrale tute ekzakte ĉion, kion ii vidas ; la teoria 
instruado devas esti bazata sur konataj realajoj . Komencu 
umie per desegnado, vi pli bone komprenos poste la er- 
arojn kiel ankaŭ la regulojn pri la reproduktado de la ob- 
jektoj sur la papero. La desegnarto estas lingvo praktikota, 
antaŭ ol studi ties gramatikon. I.a lernanto devus desegni 
same facilc kiel li skribas. F J or atingi tiun ĉi rezulton, la 
instruisto desegnigas sur la nigra tabulo modelojn el 
la naturo: floroj, folioj, fruktoj, branĉoj aŭ arkitekturaj 
temoj prenitaj el la proksima ĉirkaŭajo ; Oio estas tre 
pligrandigita, por kc oni bone rirnarku ĉiujn detalojn. La 
eraroj de la desegnajo tiel pligrandigita frapas tiom la oku- 
lojn, ke la instruisto ne bezonas fari siajn rimarkojn, ĉar 
la lernantoj korektas propramove. La bonegeco de tiu Ci 
metodo estas nediskutebla. Oni rigardu nur la desegn- 
ajojn ekspozatajn en la lernejo de St. Gilles. Ekzempie, mi 
citos branCon de akacio ; ĉiu lernanto faris siamaniere dekoran 
frison pri tiu ĉi tenio. Neniu forgesis reprodukti la dorneton, 
troviĝantan ĉe la bazo de la folio, kiun mi ec neniam 
estis rimarkinta. Oni vidas, ke la lernantoj sin inspiras per 
la modelo, por krei, verki, elpensi, ĉiu laŭ sia temperamento 
kaj sia persona vidkapableeo. La lcrneja meblaro estas farita 
parte de la lernantoj. Mi rirnarkis lerte taritajn tablojn por 
desegnado kaj kelkajn belajn dekorobjektojn. 

Koncerne la moralan edukadon, la nova lernejo ankaŭ 
forlasis la kutimajn sistemojn kaj starigis principon de ne- 
devigo. Nek punon, nek rekornpencon. Sed taskon malbone 
faritan oni konsideras kiel nefaritan, kaj rifuzas, se la eraroj 
ne estas pravigebiaj. Ĉar la rnalaprobo de la instruistoj ne 
devas resti neatentata. la lernanto mem notas en kajereto 
la faktojn, kiuj elvokis inallaŭdon, same la forestojn kaj mal- 
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fruiĝojn. La instruisto siaflanke notas tion, kaj oni havas 
reciprokan kontrolon fine de Ĉiu semajno. La mensogo kaj 
denunco, severe malpermesataj, povas kaŭzi forpelon de la 
lernanto. Sed kion faras la lernejo okaze de grava kulpo? 
Ĉu ĝi forpelas senapele? Ĉu estas logike averti la ge- 
patrojn, se Ia lernejo ne ŝatas la denuncon? Tio prezentas 
devkonflikton pripensindan, veran embarason. La lernejo 
solvas tion, sendante al ia gepatroj, kies infanoj faris ion 
riproĉindan, karton scnskriban sur ĝia dorsa flanko, sed kun 
la lerneja adreso sur la antaŭa. Tuj ĉe Ia komenco, !a ge- 
patroj kaj Ia lernantoj estas jam avertitaj pri tia eventualajo ; 
tia! ili scias, kion signifas la ricevo de la karto. La infano 
ne havas alian alternativon ol konfesi sian malbonan agon 
sur.la karto, kiu, subskribita de la patro, estas resendata 
al la lernejo. Oni ankoraŭ aldonu, ke la karto povas 
ankaŭ servi por atentigi pri ago laŭdinda. Tiu ĉi sistemo 
ebligas nek malverecon, nek preterlason en la komuniko; 
ĝi trafe montris siajn meritojn. Cetere, la lernejo ne havas 
oftan okazon sendi la timindan karton. La atmosfero de 
honesteco, sincereco, morala saneco, libereco. kiun limigas 
nur la prirespondeco de tiu, kiu ĝin praktikas, kaj lia res- 
pekto al la libereco de la aiiaj, tiu ĉi atmosfero, kiun 
zorge subtenas la lernejo de St. Gilles, influas sur la kon- 
duton de la lernantoj. ĉi estas lernejo altvalora por la 
popolo; la infanoj sendube kun ĝojo vizitas ĝin ; vere, ili 
tie sin preparas al la vivo, kiu, tiom peniga por !a plimulto 
ititer ili, nepre postulas plej fruan antaŭdefendon. 

Se Belgio ne ankoraŭ enkondukis devigan frekventadon 
de la lernejoj antaŭ !a milito, kiu paralizis ĝiajn penojn, 
gi marŝadis en la fronto de la civilizitaj landoj, koncerne 
sian lernejan organizon ĉe kelkaj privilegiitaj komunumoj. 

Mi opinias, ke oni devus iri malproksimen. antaŭ ol 
trovi lernejojn kun reformita higieno kaj estetiko, kiajn oni 
efektivigis en Bruselo. Ne facile aukaŭ oni trovus institucion, 
similan al Ia supera unuagrada lernejo de St. Gilles, kie la 
eduknietodoj la plej modernaj, la plej raciaj, la plej humanaj 
estas plene aplikataj, senintermanke, ankaŭ sen pedanteco 
laŭ la spirito plej komprenema kaj tolerema. La direktoro, 
S-ro U. Devogel, eminenta administranto same kiel sperta 
pedagogo, sciis efektivigi la ideojn tiorn longe restintajn 
sen apliko. Mi diris al li niian miron pri tio, ke li sukcesis 
grupigi Cirkaŭ si plej taŭgan instruistaron, kunlaborantan 
laŭ sarna spirito. Li respondis : „ĉi ne estis malfacila. La 
funkciado kreis la organon: ni bezonis por nova lernejo 
uovajn instruistojn, ni trovis ilin. “ 

Marguerite Oobat. 

Trad. : A. Ŝ. 
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En la konata fakjurnalo r Lngineering“ S-ro H. L. Gantt 
pritraktas la deniandon, kiajn salajrojn la laboristo preferas, 
kaj li konkludas : ne altajn kaj nedaŭrajn, sed konvenajn kaj 
daŭrajn. Ciuj sislemoj de laborpago estas „nur rimedoj por 
vidigi la faktojn saminaniere al ia entreprenisto kaj al la 
Iaboristo“. Estas de longe aksiomo de la komercistaro, ke 
finfine la plej profitaj negocoj estas tiuj, kiuj plej multe ! 
utilas al la aĉetanto kaj ai la vendanto „Nun ia industriistaro ! 
komencas koni, ke estas same inter la labordonantoj kaj la j 
laborprenantoj, kaj ke aranĝoj. kiuj ne taugas por la du par- j 
tioj, ne estas daŭraj. Alie dirite: la sola bona stato esias tiu, 
en kiu la entreprenisto havas la plej bonajn laborfortojn. kaj 
tiuj ĉi la konvinkon, ke ili ricevas por sia laboro la kiel eble 
plej altan prezon.“ La demando ne estas pri akiro de salajroj 


tre altaj en tempoj speciale favoraj, sed pri tio, ke ĉiutempe 
laboro estu havebla por konvenaj salajroj. La entrepienisto, 
kiu en prosperega situacio multe enspezas, havas la devon 
havigi laboron al siai laboristoj en malbonaj tempoj. Se oni 
konsentas ĉi tiun postulon. kiu verdire estas konsiderata iute 
prava de la socialaj reformistoj Bohmert, Gilman k. a. kaj 
de multaj inteligentaj entreprenistoj. la problemo de ĝustaj 
rilatoj inter la du partioj solviĝas per la certigo de konstauta 
laboro kun konvena pago. Sed kompreneble tio estas ebla 
nur kondiĉe. ke la fabrikisto restas konkuikapabla. kaj tion 
ii povas nur. se li konservas taŭgan ilaron kaj bonan ad- 
ministron. Tiurilate Gantt aprobe ciias la „kvar kondiĉojn“ 
de Frederik VV. Tavlor jene : 

Por akiri la plej altan rezultajon dc la laboro estas bezonaj 
kvar kondiĉoj: 1« Perfekta kono de Ia jilej bonaj labormanieroj; 
2*' instruanto kapabla kaj preta instrui al la laboristoj la uzou 
de tiu kono ; 3° alloge alta pago por bonega laboto; 1'’ 
malpliigo de la salajro, se la laborkapablo de la laboristo 
malpliiĝas. Ni supozu, ke laboristo de certa tornotablo 
kapablas fabriki dek aksojn ĉiutage, kaj ke la pago estas 
30 cendoj po akso. Se li nuu fabrikus malpli ol U) aksoju, 
li po peco ricevus nui 25 cendojn ; por dek do 3 dolarojn, 
por 0 nur 2'Ad. Ci tiu diferenco estas tiom granda, ke 
la laboristo penos se eble fari la dek. 

Okaze de tio rni ree stariĝu por la partopreno en la 
profitoj. 

Tio, kio plej konvinke rekomendas ia partoprenon de la 
salajruloj en la gajnoj de ia entreprenisto, estas la cirkons- 
tanco, ke ĉi tiu maniero de pagreformo certigas pli bouan 
kunlaboradon de la tri faktoroj de la produktado de komercajoj : 
la kapitalisio, In entreprenisto. la laboristo. Ĉar la lasta havas 
la saman intcreson en la prospero de la komerco kiel la du 
aliaj, la rilatoj inter la tri fariĝas pli intimaj kaj koraj. ĉis 
nun la profitoj de la entrepreuoj estas plej ofte dividataj inter 
la kapitalisto kaj la entreprenisto tre oftc la saina persono 
- dum la laboristo devas esti kontenta je sia salajro. Se 
oni permesus al li partopreni en la gajno, eslus li,i intereso 
helpi la gajnon, kaj li tion farus per sia akuraleco, diligenteco, 


zorgemo kaj ŝparo de la materialoj. l.a batalantoj poi la 
partopreno en la profitoj opimas, ke tia estus la ordinara 
kaj natura rezultajo ĉe la meza Inboiisto, Car li liavas ia saman 
honmaturon kiel la entreprenisto kaj ĝeneralc Ciuj homoj ; 
ankaŭ li estas regata ĉefe de mcmintcreso, dc natura egoismo. 
Tial la laboristo, sekvc dc paitoprcno c*n la profito, pli maloile 
strikus, moutrus pli da bonvolo, kaj neccsigus uialpli da 
kontrolo; la cnspezoj dc la komorco estus pli gravaj, kaj la 
kresko de la kapitalo kaj entrepreno, malgrau la partopreno 
de la laboro, tre oftc no malpli granda, oftc pli granda o! 
en la kutima nur salajra sistemo. 

Unue ini priskribu partoprcnan administradon apartcnantau 
al industria fako, en kiu la salajroj estas relativc malaltaj, 
la kapitaloj grandaj, la graveco de la manlaboro, komparc 
kun la laboro per rnaŝino, rnalgranda, kaj la inteligenteco de la 
laboristo mezvalora, nome la teksa industrio. A! ĝi aparlenas 
la konataj kotonŝpinejoj de la Bourne-Compativ, cn I ; a!l-Rivcr 
(ŝtato Massachusctts), kic la diritaj cirkonstancoj troviĝas 
pli-malpli malfavoraj por la apliko dc la partoprcno en la 
profitoj. Tamen la tie alprenita partoprena praktiko estas 
unu el la plej sukcesaj, sekve dc la singardo uzita cn la 
apliko dc la sistemo. 

La elekto dc Ĉi tiu „okazo“ kic! ekzemplo por la eblccoj 
de la partopreno en la profitoj praviĝas ĉefe pro la jcuaj 
kialoj: l e La okazo estas moderna ; 2 e tamcti sufiĉc malnova 
(ĉirkaŭ 29 jaroj) por povi csti konsiderata kicl firina; 3*’ ĝi 
suferas maioportunajojn, kiujn mnlhavas multaj aliaj imliistrin j 
branĉoj ; 4 c ĝi estis longc elmctita al la maiamika kritiko 
de la aliaj fabrikistoj cn t:u urbo. 
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S-ro .Jonathan !iouim: ? !a unua prezidanto de !a Bourne- 
( .ompanv, kie! antaiia posedanto de balenkaptejO. boue konis 
l,i kiitimon tiom bone pravigitan en la baien- kaj fokkaptado, 
h.ivigi al la viraro de eiu ŝip'* parton de !«i proiito (per mono 
au per naturajoj). Pro fio ii havis ia ideon enkoriduki sirnilan 
partopreru»n en !;i iabrikejon. Post seno/.a pripensado, kaj 
dum piosjiern komercado, la direktoroj, en majo 1H89, sur- 
pri/is !;» iaboristaron per cn knlero, kiu anoncis por la l.julio 
ia koinmcon de partojirena administrado. unue nnr prove, 
duonjare. Post la morto de fiourne, tiu ĉi praktiko estis 
daŭrigata sesioje, antaii o! oni ekkonis la bonajn rezttUajojn 
de fii. I.a direktoroj certe estas bonvolaj kontrau siaj saiaj- 
mioj, sed en la damioo de sia konduto di tute ne estas 
insjmataj de filaiitropiaj, sed nur de aferaj konsideroj ; ili 
rigardas i.i aferon tia, kia ĝi estas; io utila al anibaii partioj. 

Ciu lalioristo, km duin tmu jaro faras sian laboron 
konscieiice, rajtas havi parton de la profito akirita duin liu 
tempi», „proporcic al !a dividendoj pajjitaj al la akciuloj*. 
Ci Im parto estas konsulerata kiel salajra dividendo. Ne 
inalpli ol ses, kaj ne pii ol dek procentoj lau la ju£o 
tle la direktaiit.i konsilantaro de la profito de la firmo 
eslas la parto ile la labonslaro, kaj la unuopa parto dcpendas 
tle la safajra kvanlo de ĉm mmopulo. Gis nun tiuj partoj 
konsistis el kvin kaj dck procentoj de la fiksaj salajroj. 

Eu la jaroj 1889 j>is 1914 mklu/.ive, la Bournc-Coin- 
pany ofte dividendojn dufoje pli altajn ol tiuj de siaj 

konkuranloj. La kasisto ĉiatn avertis la iaboristojn, kiel ankaii 
la publikon, ke ili ue atendu tro favoran rezultajon el la 


sistemo, sed aldonis: .Interne de certaj limoj, kaj se ia 
koiuJiCoj estas iavoraj, ia afero estas provinda por ĉiu mal- 
nvara komerdsto." Kiam foje estis tarata sekreta voĉdonndo 
de la laboristaro pri la demando, ĉu la partoprena aranfio 
estu duurigota, unu siiperme/.ure konscienca laboristo voĉ- 


donis per ne, ĉar li opiniis, 


ke la firmo ne ricevus sam- 


* NOTOJ * 

.*. Pri la estinta kaj la estonta kresko de la ioĝantaro. — 

Jen kion skribis antau kelkaj jaroj Prof. Vilfredo Pareto en sia 
.Manlibro de potitika ekonomlu', tradukita en pluraj lingvoj: .En 
Norvegio, la diferenco de la naskiĝoj kaj mortoj, de 1805 ĝis 1880, 
montras jaran loĝantaran kreskon da 13,48 por mil; en Anglio, de 
iHf>! ĝis 1880, ĝi atingas 13,4 por mil kaj en (ĵermanio 12,3 por 
mil. Ni supozu, ke la loĝantaro de tiuj tri landoj, kiu atingis 
72,728,0(X) cn 1880, daŭrigas kreski laŭ la plej maialta cl la supraj 
proporcioj, t. e., 12,3 por mil. Post 1200 jaroj la nombro de la homoj 
estos 1707 sekvata de dekunu nuloj. Ĉar la areo de la terglobo 
cstas 131 milionoj da km 2 , estus do pli ol unu loĝanto po m*. 
| kio estas absurda. Estas do neeble, ke la loĝantaro de tiuj tri 
landoj povos kreski enlasama proporcio kielenlaperiodo 1861—1880. 

.Rilatc al la estinteco, oni povas rimarki, ke se la monda 
luĝantaro estus noinbrinta 50 miiionojn je la komenco de la Krista 
tempkalkulo kaj se ĝi estus kreskinta laŭ la proporcio konstatita 
en Norvegio, en 1891 la nombro de la homoj estus 489 sekvata de 
16 nuloj. Ni supozu, ke cn 1086 (iom j>ost ia konkero Normanda), 
Anglio estus liavinta du milionojn da loĝantoj; se ĝi estus kreskinta 
j laŭ la proporcio min observata, ĝi havus 84 miliardojn da loĝantoj 
en 1886. Se la loĝantaro de Anglio daŭrigus kreski laŭ la proporcio 
konstatita de 1801 ĝis 1891. post st-s jarcentoj kaj duono, estus 
en tiu lando nnu loĝanto po m 2 . Tio cstas absurda; estas do 
ccrte, ke la loĝantaro ne povis kreski nek povos kreski laŭ la saina 
proporcio kiel en la fino de I' XIX* 1 jarcento; per tio estas pruvate, 
ke cstis kaj cstos malhelpoj je tiu kresko. 

.Serĉante dctnonstri nian aserton, ni okaze trovis ion alian. Ni 
vidas. ke la XIX'’ jarcento estis escepta, rilate al la kresko de Nor- 
vegio, de Anglio, de (ĵermanio kaj ke ne povos okazi samproporcia 
kresko de tiuj landoj dum longa tempo.* 

Rilate al la supraj rirnarkoj, estas interese noti, ke la landoj 


valoran profiton por la salajra dividendo ! . . . La lastaj 
informoj de la kasisto lande mencias la malapeion de fuŝita 
kouietcajo eu la fahrikejo deposl la enkonduko de la nova 
sisteino, ktel ankaŭ la kvalitan plibomgon de la tula pro- 
(luktajo. 

Koncerne la organizou de la parloprena praktiko, oni 
en ĉiu okazo konsideni la specialajn cirkonstancojn. Oni 
ankaŭ konscivnce studu la fakan literaturon. por ekkoni ia 
plej bonajn rimedojn aplikotajn en ĉin aparta fabrikado (pre- 
cipe r (Ĵcwimibeteilignng“ de Bohmert, Leipzig 1878, .Tei- 
lung des (ieschltftsgevvinnes" dv Gilman, Leipzig 1891, 
„(Ĵuidc pratujue de !a parlicijjatiou" dc Tombert, Paris 1896 
kaj mian H (iewinnbeteiligung“ Leipzig 1904). La gvidantaj 
principoj estu la jenaj : Konsento de 25 — 75 procentoj de 
la profito kiel parto da la laboristaro, postulo de altnenaii 
dtionjara servo kiel kondiĉo por esti rajtigita je la parto- 
preno, alme/uro al la unuopaj partoj laŭ la fiksaj salajroj, 
h'ru/o de kiel eble plej grauda parto de la dividendo de 
ĉiu partopumauto al la aĝprizorgo por li au lia familio, 
forigo de ĉiu limigo de la proprajrajto de la partoprenanto 
jc lia eble amasita partmono sekve de eksiĝo k. t. p. 

Giu iudustria administrado sc eblv konsidern kiel super- 
vgatt organi/an dvmandon por sia prospero, enkonduki 
bonatt praktikou de partopreno dv la laboristoj en la gajnoj. 
Tio, sv ĝi vstas ĝuslv komprcnata. mone kaj morale re- 
kompencos. 

/.. Katscher. 

Trad. : A. ('. 



picj sufcrintaj de la milito aŭ plcj suferontaj dv ties konsekvencoj 
(ckz. malsanoj rezultantaj de malsato) estas ĝuste la landoj, kie en 
la lastaj jaroj la nombro dc la naskiĝoj pli multe superis la nom- 
bron de la mortoj, t. e. Oermanio, Rusio, Balkanaj landoj, Aŭstrio- 
Hungario. 


Militelspezoj. — S-ro J. Kitchin. Angla statistikisto, kalk- 


ulas jene la elspezojn de la militintaj Statoj : 'VMtoiu)) 

Britio kaj posedaĵoj 208,125 

Erancio 150,000 

Usono 100,000 

Rusio 90,000 

ltalio 60,000 

Belgio 5,000 

Rtnnanio 4,750 

Serbio-Montenegro 3,250 

Surno por la Entcnte-ŝtatoj 621,125 

(Ĵcrinanio 218,750 

Austrio-Hungaiio . 120,000 

Turkio 9,250 

Biilgnrio 3,750 


Sumo j»or la centraj ŝtatoj 351,750 

Tuta srnno 972,875 

La gripo. - Laŭ la medicina korespondanto de la .Times“, 
la gripepidemio verŝajne kaŭzis pli ol dekdu milionoj da mortoj, 
t. e. pll ol la milito, ĉar ĝi disvastiĝis supcr la tuta tero kaj estis 
aparte kruela cn multloĝataj landoj kiel Hindio kaj Cinio. 

Laŭ tiu cifero la gripo aperas kiei unu el la plej grandaj mal- 
feiiĉoj, kiujn konis la historio. Dum ia ĥolera epidemio en 1829—1830 
mortis maksiniume mir unu miliono da homoj en Eŭropo. I.a granda 
pesto de Londono, kiu okupas tiel gravan lokon en la historiaj 
1 broj, ne faris pli ol 100,000 viktimoj. 
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Oni tamcn dcvas atenti, ke la tiama loĝantaro estis multe ma!- 
p!i densa: la nigra pesto en la XIV* jc. mortigis en Angiio trionon 
dc la loĝantaro. Dum la pesto, kiu regis en Romo 80 p. Kristo, 
10,000 personoj rnortis ĉiutage, kaj la historiisto Gibbon taksas, ke 
de 250 ĝis 265 p. Kristo, la duono de la loĝantaro de la Roma 
imperio pereis de la milito, de la pesto kaj de la malsatego. 

Komparante tiajn proporciojn kun la nuntempaj oni devas 
ankoraŭ sin konsideri feliĉa. 

. ' . Para kaj lemejo. — Dum la iasta Internacia Kongreso por 
la Ligo dc la Nacioj, okazinta en Bern, oni voĉdonis la jenan rezolucion : 

„La Kongreso por la Ligo de la Nacioj rekomendas la kreon 
dc Internacia Instituto por la edukado de la popolo^ Tiu instituto 
havu la taskon: 

l e zorgi por tio, ke ĉiu malama, ŝovinisma kaj mensoga pro- 
pagando cn la lernejo kaj per la gazetaro estu malhelpata; 

doni sian moralan kaj financan apogon al ĉiuj aspiroj kaj 
organizoj, kiuj hclpas veki en la popoloj repaciĝeman spiriton ĉc 
la junaj generacioj. 

I ; ine por faciiigi la interpopolajn rilatojn, la Kongreso reko- 
mendas la akcepton de neŭtrala lingvo internacia kaj tics enkon- 
dukon cn la lernejojn, flanke de la patra Iingvo.“ 

(Vidu pli detalajn inforrnojn pri tio en ia rubriko .Diversaĵoj*.» 


. ■ . Edukado kaj paco. Komencc de februaro oka/is en 
Bern Internacia Konfereneo de la Virinoj, cn kiu partoprenis divers- 
laudaj edukistinoj kaj feininistinoj. Post interesa raporto de S-im> 
.louve (Lrancio) pri la ncceseco de profunda edukreformo por cviti 
i stontajn militojn, estis voĉdonita i. a. la jena rczolucio: 

. La Intcrnacia Konfercnco de la Virinoj, okazinta en Bern la 
II 12 februaro, konsidcras, ke la reformo au rcorganizo de la 
lerncja instruado kaj ĝenerale de la cdukado estas ia ĉefa rimedo por 
konkorde ligi la popolojn kaj rieniigi ia nunan nmlamikecoii inteT ili. 

„<ji deziras plej funde pritrakti tiun ĉi problemon ĉe la proksima 
Internacia Konferenco dc la Virinoj. Tiucele ĝi starigas jam mm 
komisionon, kiu prizorgos senprokraste le preparajn laborojn. 

Tiu ĉi komisiono, konsistanta el S-inoj A. Jouve (I rancio), 
G. Heymann (Germanio), N. Ornstein (Anstrio), M. Gobat (Svisio) 
pelas ĉiujn personojn. kiuj interesiĝas pri la reformo de la instruado 
en la dirita senco, sendi siajn proponojn al la gazeto „ Aujourd’ hui", 
J!L Avermc Ernest Pictet, Geneve. Oni povas skribi Espcrante. 


. -. Progresoj de radiotelegrafio. I.a radiotelegraiia societo 
Marconi cn Nov-.Iorko komunikas, ke supera iuĝeniero A. Weaggant 
dtmi la milito prilaboris elpensajon, kiu malhelpas la atmosferajn 
scnŝarĝiĝojn cn la radiotelegrafio — kio de posl la eltrovo de Marconi 
estis konsidcrata kiel la plej dezirinda progreso cn la radiotelegrafio. 
Sekvc de tiu elpensaĵo ne plu estas necesc starigi tre altajn tele- 
grafturojn, ĉar laŭ la principo eltrovita de Weaggant sufiĉus antenoj, 
kiuj eslus streĉataj nur je kelkaj futoj super !a tero. 


Kiel progresas malgrandajo. — Dum 187!) indiĝeno el 
Agra, Ora Marbordo en Afriko, nomata Tettev Quashie, iris labori 
kun aliaj viroj de sia vilaĝo sur plantejon de kakao en la Uispana 
insuio f ernando Po. Revenante li prenis kun si kelkajn kreskajojn 
de kakao, kiujn li planii.s en sia vilaĝo. Kvar jarojn poste li rikoltis 
Li unuajn fruktojn, kiujn li povis vendi je bona prezo en la prok- 
siniaj vilaĝoj. <,ar ia negroj vidis, ke tiu laboro gajnigas monon, ili 
ankau havigis al si kakaokreskajojn, ticl ke en 1885 povis esti 
eksportata la unua ŝarĝo de kakao. Pezintc 100 kg. ĝi valoris j>rok- 
simume Fr. 150. Ne estas konate, kio fariĝis el Tettey Quashle, 
sed lia entrepreno fioris. En 1890 la Basela Misio multe helpis, im- 
portante junajn kreskajojn e! okcidenla Hindio. Ĝi vendis iiin al 
la indiĝenoj kaj zorgis por disvastigo de la konoj pri ierta plantado. 
Dum 1901 la eksporto de kakao el la Ora iMarbordo jam atingis 
960 funojn, je valoro de Fr. 1,070,675; en 1911 ĝi atingis 35,261 
tunojn por Fr. 40,336,700. kaj dum 1916 oni eksportis ne malpli 
o! 72,161 tunojn, valorantajn Fr. 96,193,0(X) 


I 




El IA FLASDRA UTtiRMVRO 


Bildoj el Ia estinteco 

de Ant. Bergmann 


Aihdkaii' \nlon Ber^mann (is.v> naski^is Kaj morti*- en i icr 

Anlverpcno». Kicl Handra lileraluriNtn li ti/is U psoiuiommim Tonv, \\ \efkt' 
kelk.iju historidjn lihrojn. tiisaji) ski/ojn K .< j tk>\ elom. kaj Im Oi-ivnko ..Knicsi 
Mj.i^ . Mumoro, deiikuteco, seiit*>piemH*o kuiakteri/as iiiri. 


Onklinjo 

Sola kaj melankoJia mi Milas en mia studoĉambro. 

Tiun tagon mi esploris enuigajn procesojn, foliumis ĉ.igienig.ijn 
leĝolibrojn. kaj mi finc troviĝis feliĉa en itiia larĝa apogseĝn, 
ĝuarite iom da ripozo. 

La fenestro estis malferniita. l.a varmo sufokiga. Duonc revantaj, 
miaj okuloj sekvis la strangegajn fonnojn kaj la malhelajn kolorojn 
de la nubegoj, kiuj peze kaj malrapide prcterflugis. 

Fn la malprok^imo bruegadis kiel uragano !a miloj da voĉoj 
de la granda urbu, kaj ilia konfuza bruado vems esllngiĝi cn miaj 
oreloj klel sopirego. (!u estas iluzŭ>? Sed subite ekŝajnas al mi, 
ke, sur la kamparo, mi aŭdas la bruetadon dc la balanciĝantaj 
popioj, kaj tiu melankolia biuo, kiu estiute liel multfoje rcvlvigis 
min. aperigas antau inia sjnrito mondon da bildoj kaj rcmemoroj. 

I.a estanteco foriĝas kun ĉiuj siaj embarasoj kaj /orgoj. Mia 
maloportuna ĉambro, mlaj polvaj libroj kaj miaj ŝimaj papcrajoj 
cstas forgcsitaj. t 


Freŝa vento, e! jaroj jam de longe forflugiiHaj, min alhlovas. 
Duin Miomenfo mi rejuniĝas, mia koro pli vannc hatadas, kaj mia 
sango pli rapide fluctas; mi retrovas la helajn lagojn dc nua infanecn 
kun iliaj vivaj ĝojt>j kaj senfinaj ĉagreiioj, kaj mian de longc foi- 
flugintan junulecon kun ĝiaj oraj revoj. 

Tie, kontraŭ la ombrita ŝoseo, inler la vcnnboritaj kverkoj, mi 
ekvidas lmmilan doineton kun hlankaj inuroj, verdaj fcncstraj kovr- 
iloj kaj ruĝa tcgoltegmento. 

Ŝajnas al mi, ke ini rekonas la sornerloĝejon dc Onkliuo, la 
Rannenhuis', kiu, malantau la vcrda foliaro, levas sian rtiĝan pinton 
snper la pajlotegmentoj de la kamj>odoni(ij. 

Snr la mtirfestono turniĝas orumita Ko/ako, kin, sur orumita 
ĉevalo, vojaĝas de 1' Nordo al I’ Stido, kaj per orurnita lanco rnontras 
la venton. 

Inter la fenesfroj serpcnfas ia luljcrplcnaj hrnnĉoj dc iiialjuua 
vinberujo. 

Sur la lierbobedeto ĉirkau ia domo saltadas kaj petoias Man, 
nia fidcla pudelo. 

Antau ia disŝtjvitaj kurtenetoj sidas Onklino inem, kun sia bon- 
houia vizaĝo, sia granda nazunio sur sia kava nazo, la duone fimta 
ŝtrumpo en la maldika mano. 

Bona onklino' tid mi vin relrovas tm miaj plcj malnovaj renie- 
moroj, ĉiam same bonvola, sanie iudulga, samc zorgema por la 
malfeliĉa orfo, pri kiu vi inferesiĝis. 

Feliĉaj momentoj de miaj infanjaioj ! via mernoro flisjetas radion 
de paco kaj de pureco supcr la tnfa vivo. 

Kiel senzorge kaj gajc la tagoj prcterpasas! 

Mi enloĝas kun Onklino ia pacan Panncnhuis. 

Mia dormoĉambretf) cstas flanke dc ŝia noktoĉambro. 


J TeROldomo. 
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Mi ŝin atidas iradi kaj moviĝi ĝis kiam mi ckdormas, kaj mi 
dormas .scii ia iimo rar t uj ni estas kune kiam ia vento tro terure 
•.ifdadas tra ia altaj arljoj aŭ kiam tirniga sonĝo min vekas. 

Antau ol ektaj.dĝas, ini audas ia pczajn kampanajn ĉarojn veturi 
sur ia «tose.o kaj la ;>lumhaj vitiajetoj tremadas kaj rcbruetas pro 
la skuo llo. tiam estas i>one ankoraŭ fojc sin turni, sin cnvolvi 
kaj scnti, kit-J ia malvarmo ekstere pikas, kai kiel borivarme estas 
en bt iiteto. 

len la matensuno alportas stan unuan saJuton , radieto ŝtchre 
enpem tra' tra !a vinberbranĉoj ĝi.s sur la neĝblanka litkurteneto, 
kaj'nnl polveictoj dancadas kaj svarmas en la brilo. 

.1 rrjo, cstas ia sepa’* oni krias je !a tria fojo ĉe la ŝtuparo. 

Mi jam audis nian Mie, kiu alportas la kalon, kaj Man. kiu 
bojas pro sia inanĝoparto. Ksta' tenipo por cliitiĝi. 

Ouklino miu atendas por In malenrnanĝo. kaj ŝia unua vorto 
estas patriniieno poi la infaiio, kiti ne plu ĝin povas ricevi dc kiu ajn. 

fbun la mateiio la kainpanoj revenas d( la urbo, ofte ŝaucclpa.ŝe 
sed kun plen.ij monujoj. I.a buterkorboj malmultc: pc/as sur la 
kapo dc la vilaĝ.tnim loj, kaj ilia paŝo estas vigla. 

Hrito kaj movado regas sur la ircjo, kaj estas gajige por mfano 
JiitJ.nl i kaj s.iltetadi inter l.i ĉaretuj kuj raroj k.ij ĝojkriadi antaŭ la 
poido de la 1’anneiiliui.s 

l'.kvesperiĝas. I.;i lasta postveturilo, balanciĝantc kaj skmĝ.inte, 
preterveturas, kaj trifoje po semajno la veturigisto malsuprenjetas 
la laste publikigitan fiiimeron dv la .Postrijder" en kiu Onkllno 
legas In gecd/.iĝojn, sed pli ollc la morton tle siaj cstintaj konatuloj, 
kaj ina Mie sllabas la bruladojn kaj katastrofojn. 

I.a kurtenoj eslas kunŝovataj kaj la kovriloj fcrmataj. <ao ck- 
silentas. Nur la bojado de gardliundo eii la malproksimo rompas 
la kampanan ripo/.on kaj starigas al Man la orelojn. 

Onl alportas la lampoti. Onklino ekprenas sian trikotaĵun kaj 
sidiĝ.is stir la inalnovan kanapon, tegit.m pcr bruna damasko, en 
kiu oni sidas vere ticl agrablc 

l lanke dc ŝi moviĝadas kaj rampas malripo/.eina knabeto kun 
blondaj haroj jes, li liavis liam blondajn liarojn -- kaj vivo* 
plcnaj okuloj. 

.Sed, 1'Ĵt‘jo*, admonas la trikantmo afablc frapet.inte sur l.i 
ŝulirojn de la infano, .eu vi j.i ne povas vin teni tiankvile cĉ duiti 
mui ,Ave M.iria‘ V* 

.Nu. mi sulas tiel trankvilc kiei niuseto,* senkulpigas siu la 
bilano, kiu ĝustc faras dancclatloii snr i.i risortoj de la knnapo. 

.Ccrte," tlaurigas la maljuna laboraiitino, .jam trifojc mi lasis 
falijmajn maŝojn, kaj mi tntc nc kapablas ilin reprcnl.* 

.Onkllnjo,* karcsc demandas la infano, .ĉti vi ĉiam devas triki V 
Iĉakonlu ai mi ion el via juneco, pri kiu vi ticl volonte parolas ?* 

. ilotliati ne,* kapneas la diligenta laborantino, premantc intcr 
siaj fmgroj l.t ro/ko!orajn intanvangctojn, ,ĉu vi volus, ke uii ne 
cstu Imiuta jc la datievcno dc Marinjo? Estas postinorgaŭ, kaj mi 
mn estas jt mia tmua paro*, kaj la laufadcnbulo rec ekruliĝas sur 
l.i tablo, la trikiloj rapitle glilŝovas umi supcr la alia. kaj Krĉjo 
sitlas tid tinnkvile kiel imiscto . . . tlurn la daŭro dc unu .Avc Maria*. 

1'tjitaj icmemoroj' brcŝaj bildoj d jaroj dc longc forflugintaj ! 

Kie cstas la Panuenliuis? Kic la orumita Kozako? Kic nia 
luma Man V Kic Onkliuo mcm kun sia trikilaro kaj ŝtrumpo V 

Ibiklino kun sia trikilaro cstis nedisigcblaj en la vivo. mi nc 
povas dm disigi cn rnia spirito. 

I I la fĴandra lingvo trad. : Van Hautr A. 

(IĴtiiajo cj .brnest StaasVf 


La Tondromuŝetoj 

Alegoria rakonto dc Emanuel Van Drlessche 


hmanud Van Driessche naskiĝis tn ZeJe <Orlenta Ffandrio) en 1824 kaj 
morfis en Jxe!ies apud Bruselo 18^7. U cs ti> proiesoro de F-Jandra literaturo en 
l.j re*a Ateneo dt Jxellcs. kie ii esiis samiempe skabeno de la PubJika Jnstruado. 
U verkis diversijn poeziajojn. novelojn. paroladojn kaj Cefe tealrajojn. Dum Ja 
j Sepa en Antverpeno estis Judata lia . Voor Snlle^Menscberr (Por kvietaj personoj) 
! lerte tradukita dc Amatus VanderbiesbAndeJhof. * 

Neniu nubo videblc moviĝis cn la firmamento; neniu folieto 
dc la arboj dclokiĝis; tutc kvieta estfs la temperaturo ; fajre radiis 
la suno; la acro esti^ sufokiga, la tuta kreitaro sopiris al nevarmeco, 
al freŝeco. 

Tiu slato, kiu ege ĝenis kaj senfortigis la pli grandajn bestojn, 

ŝajnis plej ŝatata de la tondromuŝetoj, kiuj pro ĝi plivigliĝis. Ili 
flugls milionopc kaj saltis en la ĝardeno de branĉeto sur lolieton 

kaj de folieto sur branĉeton. llia aniinstato ŝajnis tia, kvazau ili 

cstus festintaj la komunan fesiotagon dc sia ekzistado. ĉiuj estis 

ridantaj kaj kontcntaj; jes, pli ridantaj kaj kontentaj ol iam oni 

povus vidi hoinojn ridantajn kaj kontentajn. Kaj ju pli sufokiga 

iĝis la aero, des pli moviĝemaj aspektis la muŝetoj. 

Subite, tie en ia malproksimo, nubo elektroza disiĝis, fulmo- 

Iniuo tr.iflugis la aeron, imponign tondrobato aŭdiĝis kaj forbruis 

ĉe )a horizonlo. Nun la muŝetoj iĝis vcre gajaj; ili ŝajnis esti 

kva/.aŭ varmigitaj pcr la lulmofajro kaj danccmigitaj pro la laŭtega 

tnuziko de la toudro. Regis komuna dancetanta moviĝo cn tiu tuta 

respubliko dc flugilhavaj burĝoj. 

Scd vidu ! . . . Kio ja povas okazi tic ? I*a tuta muSetaro dirckt- 

iĝas ai tiu granda sunfloro, kiu kliuas sian kapon tcrcn de kiam 

ĝi audis la toudrobaton ! Ĉu tiuj rnilionoj da idetoj, devenantaj de 

j unii generacio, nur pro intcrfrateco rifuĝus kunc sub tiun graridcgan 

sunfloron por csti ŝirmataj kontraŭ la danĝero de la komenciĝanta 

tomlropluvego ? 

Scndubc la kunveno havas grandan celon. I!i sidas jam laŭ 
rangoj dc miloj sur unu folieto. Nu, jen! Unu sidas meze, sur la 
plcj alt.i grajneto de la floro kiel reĝino sur sia trono; ĉitij aliaj 
ŝajnas kliniĝi al ŝi kaj aŭskulti ŝian voĉon ! Ĉu eble ŝi estns ln 
leĝdonantino aŭ la prezidantino de tiu flugilhava rcspubiiko? Sen- 
duhe, ĉar neniu maltimas lcvi siajn okulojn; ĉiuj sidas atente aŭs- 
kultantaj kun mallevita kapeto. Aŭskultu ni ankaŭ: 

— Miaj infauoj, ekparolas imn klarc Ia estrino, durn la danĝero 
mi devas ŝirmadi vin kaj komuniki al vi miajn saĝajn konsilojn, 
kinj estas fruktoj dc matura sperto. l.a larmoj rulas el miaj okuloj, 
karegaj intanoj, kiam mi vidns, ke vi tiel sentimc ludas kun via 
vivo; vi estas ĉiuj kontentaj kaj ĝojaj, scd kredu min, granda 
danĝero minacas nin! 

Nun oni boue vidis trcmi la muŝetojn kaj timeme retiri ilian 
kapeton. La patrinmuŝo daŭrigis: 

— Ĉu vi nc vidas tie, en la vasta aiteco, tiun flaniantan lumon 
- ĉiuj duone rigardis la sunon, kapjesis, dum ree ili retiris sian 
kapcton — mi, tiel daŭrigis la parolantino, tio cstas fajrobulo, mi 
| estas ccrta pri tio, kaj tiu fajrobulo alproksimiĝas a! ni. Kiam mi 
antaŭ ionge, antaŭ tre longe estis naskiĝinta, tiam tiu bulo troviĝis 
tic, tre malantaŭ la abioj, kaj nun ĝl estas jam rampinta ĝis super 
niaj kapoj ; kredu min, kaj fidu mian grizan saĝecon, la finiĝo dc 
la niondo estas proksima ! 

Nur nun la aŭskuitantoj ja ektimegis. La prezidantino, la plej 
aĝa tondromuŝo de la tuta respubliko, la patrino dc la tuta generacio, 
j konigis !a finiĝon dc la mondo . . . Kaj kiu estus dubinta pri ŝia 
! saĝeco!... Ŝi, kiu jam figuris dc jarcentoj kaj jarcentoj en la 
jarlibroj de la tondromuŝetoj ! Ŝi estis naskiĝinta ĉirkaŭ la sesa 
matcne, kaj je ia momento de ŝia alparoio estis jam la dua post- 
tagmeze. Kalkulu, kia ncmezurebla vivodaŭro tio estas por tondro- 
muŝeto! ... Ok borojn - kvarcent-okdek minutojn — dudekokmil- 
j cent sekundojn ! . . . Dum tiu nememorigebla daŭro ŝi vidis jam 
tutajn generaciojn ehnorti kaj ankaŭ aliajn ekvivi ! . . . Tia! Ia res- 
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pekto, kiun la infanoj montris al ŝi, estis senlima, kaj kun fido ŝi 
daŭrigis : 

— Jes, iniaj infanoj, ni preparu ntn por la morto, ni ree eniru 
la eternecon kun la certeco, ke la vivo, kiom longa ĝi estas kaj 
kiom ege oni ĝuas ĝin, nur estas vantaĵo! Mi povas tion diri kons- 
cicncc kaj laŭ provita sperto, ke ĉio estas vanta kaj ŝajna en la 
vivo ! . . . Mi vivis dum nekalkuleblaj tempoj sur la tero, multege 
ĝuis je amuziĝoj kaj plezuroj ; mi preparis kiel miajn palacojn ĉiu- 
specajn kreskaj'ojn ; mi etendiĝis sur la plej belege veluraj litoj de 
rozkalikoj; mi militis kontraŭ la vermetoj kaj kovris rnin per gloro! 
ĉiuj miaj deziroj estis kontentigataj, mi banis niin en la amo, 
kitin la plej ĉarmegaj el vi al mi fidele atestis, mi travivis ĉiujn 
malfeliĉojn. dum mi vidis miajn samspeculojn ĵetitaj pomile en la 
cterneco tra polvo kaj vento, de ilia naskiĝo. Mi havis senliman 
povon, mi estris vin ĉiujn, kaj vi honorigis min kicl reĝinon ! . . . 

~ Nu, miaj infanoj -- mi ne kuraĝas tion csperi — scd, sc 
kelkaj el vi postvivus la baldaŭ okazontan malfeliĉegon, ili pensu 
kiel mi; mi posedis ĉian teran potencon. tni ĝuis ĉian feliĉon sur 
la tero, kaj mi ekkrias, dum alproksimiĝas mia morta horo: Vantaĵo 
de la vantaĵoj ! . . . 

Dum ŝi, je la elparolo tlc tiuj lastaj vortoj, faris, per siaj 
antaŭaj piedetoj, malĝojan geston, rec fulmobrilo vidiĝis tr.i la jmia 
somervcrdaĵo, kaj forta tondrobato proksime afldiĝis. 

— Cu vi aŭdas, nun daŭrigis rec la patrinmuŝo, ĉu vi aŭdas, 
miaj infanoj, jam cfektiviĝas inia antuidiro! — Vidu kiel la homoj- 
infanoj, kiuj ja tiom fanfaronas pri sia vivo, vidu kiel ili kaŝas sin! 
iti fermas siajn loĝcjojn kaj ŝajrias timi ankorau pli ol ni, ear ankaŭ 
ili, !aŭ tio, kion mi vidis, estas ankorau pli pckintaj ol ni pro vanteco' 

1,3 fulmobriloj reflektiĝis pli rapide tra la spacu, la tondrobatoj 
pli sinsekvc aŭdiĝis kraketantaj super la kapoj, la blunigraj pluv- 
nuboj interŝoviĝis, ctendiĝis, kaj la inuŝetoj sidis, pli rnortaj ol 
vivaj, tremantaj sub la sunfloro. La densaj nuboj senŝarĝiĝis per 
forta pluvego; la pluvo forigis la sufokigan varmccon ; la suno nun 
milde radiis de inalantaŭ la senpeziĝintaj aernuboj; la naturo rec 
liberc spiris. - Sed la antaŭdiro dc la patrinmuŝo cstis rcaliĝinta; 
la tondromuŝetuj estis mortintaj en la kaliko dc ia sunfloro. 

f*l la Flandra lingvo trad. : Hugenino C.olijn, 


Arbarmontaro. Renversitaj esiis 

I.a cindrokrueoj. kr.j iliaj pecoj 
• 

Haose ĉirkaiikuŝis. Palkoiore 
Radioi la vesperai de la sun\ 
Trapenetrantuj de I' murar /a icmtojn. 
Al mi nubeton monrris flugpendaruan. 
Subeton de polveroj grizkoloraj. 

(;/ antaŭ rni leviĝis. lasta resto 
De la mornnvj. 7 iel min kortuŝis 
Ci tio. ke. por miaspecan ion 
Se spiri. rble miajn parrojn. longi 
l.a spiron tni retrnis en la brust'. 

Kandaŭles . 

Kai la rabistoi ? 

Gyges: 

S ujne ili perdis 
Rostsignojn miajn. ĉar i/iaj vokoj 
Perdiĝis matproksimen. Jam savita 
Mi kredis min . ne ĵorlasantc tamen 
Krtpuskan mian rifuĝejon. Kiam 
Mi kaŭris tiel snr gennoj miaj. 

Subite mi ekvidis tinn ringon. 

Per sia ŝtono, kvazaŭ vivantajo. 
Simita a/ serpentokulo akra. 
lii bri/is kontran mi e/ /a liaoso. 

Mi prenis ĝin. la eindron blovis foi 
De ĝi kaj dins: .Kiu iarn portis 
Vin sur la fingro longe cinitriĝinta 
Kaj por ekkoni. ĉu /i estis viro. 

Mi ŝovis prove snr la fingron gin. 

La ringo tiel restis mia. 

Kandaulcs: 

Vere. 

Irczoro estas ĝi nekompareb/a 1 

Oyges : 

Jes. reĝa ring'. Akceptu tial ĝin ' 


>*• 


Gyges kaj lia ringo 

dc Frledrich Hebbel 


N> n «ubt* represa* keikajn vcrsoju la aiitan neioit|{f apcrinla traduko de 
liu kvinakta fraKeiiio. kiuu lerk* tradukis ma samideano l'aul Bennemann . fVidn 
pri tiu verko la reccuzon en la ruhriko Jra la libraro*.» 

En la suba fragmento, Gyge* rakontas al Kandaŭles. rcĝn de Lldlo. m.iii 
trovon de la magia ringo, kiu povas igi nevidehla slan posedanton 

Kandaŭles: 

Seil ne ĝis nun mi aŭdis pri la rinpf. 

De kie vi akiris ĝin ? 

Gvges : 

/;/ tombo. 

F.l tonibu thcssatuja. 

Kandaŭles: 

Ĉu vi rontpis 
Kaj malsanktigis tombon ? 

Gyges : 

Tute ne 

Mi trovis ĝirt rompita kaj enrampis, 

Por kaŝi min pro bando de rabistoj. 

Multnombraj ili rnin persekutadis . 

Min ĉasis. kiam antaŭ kelka tempo 
Mi aventure vagis tra dezerta 


Trad. Paul Henttvtnann. 


Al niaj abonantoj 


l.a personoj. kiuj e.stas informitaj pri /a finiĝo dc siu 
ubono, estas pctataj sendi al ni la reabonpagan /tiel cble 
plej haldaŭ por rviti (iun prokraston en la ekspcdado de 
/a gazcio. 

•f: 

•X / 

Abonejoj por la landoj, de kie internaciaj postrnandafo/ 
nun nc estas sendcblaj : 

Aŭstrio : D-ro Sos, Tuchlauben 1 H, VVicn. 

Bo/temio: Administrcjo dc „La Progrcso", Radvnska 10, 
Plzen. 

Hungario : Librejo Kokai Lajos, Kamermcycr Karolv u., 
Budapest IV. 

Polio: Adolf Oberrotman, Krak. Przcdmicsdc, Warszawa. 

(Abotiprezo por tiuj laruioj : 12 Kronoj. l.uksa cldorto : 
14 Kronoj.) 

« •• 

Tiu ĉi nurnero apcras kurt 20 pagoj. Varbu novajn 
abonantojn, se vi deziras, ke ni realigu p/uajn progresojn ' 
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Novaj perspektivoj 


ill. 


v.t— '.uoiifit» pii Irf iinj;vo ni nun dcva* ckluAi la ĉcfprohlcmun pri 

^ i ' *a? i 

v , 7* j;i.i c.stonta jiropagaudo kaj utiligo- En la dekjara aktiva 
perirido, kiu ifas di la Uulonja Kongreso ai la militkonienco. tre 
liivcrs.i) eksperimcntoj cstas faritaj laj sukcesis, aliaj malsukcesis. 
Mull.il uitrcprenoj kaj organizajoj eslas kreitaj, sed ntir keikaj 
[ious jiretcrvivi ia nuutcmpau mondkrizon Ni nun iiavas au almenati 
devtis havi suiii’** d.t praklika sjierto por eviti, ke la antaŭaj eraroj 
kaj iritspaŝoj estu npetataj. Ni suferis precipc de la scntnelodeco 
vn la agailo, dr netaŭga organizceo, samtcmpe komplika kaj mal- 
ftrma, <lc la trianko ile sufiĉe klaraj kaj praktikaj ideoj pri la esenco : 
de ma afero kaj ĝia kondttkado. <.u ni povos mri korekti v j 

Ni srias, ke la eksteraj kondiĉoj, post la grandega militskuado, : 
• '•tas jier sj uiem sufire favoraj al nia agado. I.a eksterordinara 
momenta kunama.siĝo dc diversuaciaj lionioj, kiti de ĝi rczultis en 
vjstaj regionoj de i.urojio, konvmkis pri la necescco de lingvo 
intcrnacia multajii hoinojn, kiuj apenau suspektis la ek/.iston de la ! 
proiilerno, i a r rilatante imr kun samnaciauoj ili neniam estis grave 1 
ĝenitaj de In Imgv.t haro. 1 a horizonto de la homoj pliv.istiĝis. ; 
l.a puhliko kutimiĝas atenti pri landoj kaj popoloj, kiujri ĝi antaue I 
igiions. Sajnas, ke f iirojio fariĝis jili malgranda. I ĉ la kontinentoj 
alproksiiniĝis. Siu la teron de mahiova l.ŭropt» nia alvcturis tnilope i 
filoj de la plej ioraj regionoj de Ameriko, Afriko, A/io, Oceanio. 
Nekredehla, neriiam vidita svarmado de popotoj. (ai el ĝi ne dcvas 
tine uaskiĝt j»li da mtereso pri la prohlemoj de la interpopola kunvivado. 

• 

tnler kinj jc la tmua vico staras tm pri komima intcrkomprcnilo? 

Scd la plej grava fakto rezultant.i <le la momfmilito estas sen- 
duhc la progreso, klim faris la ideo pri mterŝtata organizo, liierau 
tiaktita kiel utopio, hodiaii serio/e konsiderata kaj chlc eĉ tro- 
taksata. i jnhrio <lc i.igo dc la Nacioj jam estas kreita. kaj oni dcvas 
espcn, ke tiu krcajo snkeesos potenciĝi, malgrau la rutinemo de la 
malnovniodaj ŝtatlstoj kaj la egoisnio ile la suj»crekscltitaj naeiaj 
pasioj. I.a reprospcriĝo de la mornlo dependas dc tio 1’or ni, Es- 
peruntistoj. la lotulo de tm i.igo, ee en la tre ncperfekla formo. 
k iii n ĝi mm hnvas, estas atentinda. Ni eitij bone scias, ke viv- 
pova estos tiu I Igo uttr se ĝi kimigas ne sole registarojn pcr 
jiuaj aranĝoj, sed ankau kaj ĉefe popolojn pcr spirito de rcci* 
jiroka koitiprcno. Sen intcmacia ncŭtrala lingvo. la popoloj restas 
|'lene liumlaj imu al la alia, eĉ se teorie kunigas ilin interŝtataJ 
koiiveneioj. I>e ia I igo de la Nncloj la Esperanlistoj esperas d<>- 
ke ĝi true rekonos la neeesecon de komnna intcrkomprenilo ka 
lim akceptos INjjeranlon kiel oficialau lingvon, el kio logike sckvos 
ĝia enkondiiko tm la ĉiulamlajn lernejojn. 

A1 tiu re/ultajo oni kompreneblc devas ceii, sed oni ne devas 
ilu/ii |ii i la ehleco de rapida sukccso. kaj precipc oni nc devas 
torgesi ia neprajn kundiĉojn por ĝin atingi. 

I a I igo de la Naeioj estos tre verŝajne peza orgamsmo, pure 
tegistaia. ankoiaii pli malfacile moiobla, j»li timema, pli .singard- 
ema ol la iinttopaj mieiaj registaroj. Ne sufiĉas sendi petskribon 
kaj tari kelkajn klo|'odojn, por ke la gvidantaro do la Ligo, tuj 
konvinkita, akeeptu !{speranton kiel <>licialan lingvon. Hedaŭrinde 
la atero estas j»li komplika, 

l ime. <>ni ue <k*\as forgesi, ke j»r<» la specialaj kondiĉoj, en 
kiuj naskiĝas la l.igo, la partianoj de la Eranca lingvo kaj tiuj de 
la Angla uuiltc agitiĝas por ke unu el tiuj iingvoj cstu elektata 
ku l <»iu'iaia. I.a I igo verŝajnc alprenos uek la unuan. nek la alian 
eksklu/iu sed ehle amhaii Ni tre bone scias, ke tio tutc ne solvas 
la problemon pri juaktikai rii.ttoj imer ĉiuj popoloj, sed ĝi duon- 
S'»ivas gin kmiverne la interregistarajn rilatojn. kiuj ĉefe interesas 
!n msnajn gvidantojn de la I tgo 


! Ni tamen supozu, ke ttu unua, sufiĉe grava, malhelpo estas 
venkita kaj Ia, ankorau kreota, supera aŭtoritato de ia Ligo konvink- 
j iĝis, ke nur neŭtrala lingvo povas servi kiel komuna interkomprenilo. 

. Tiam ĝi eiektos komisiouon de „kompetentuloj*, kiu devos zorge 
i studi la problernon kaj proponi solvon. Estas mernkoinpreneble, kc 
se tiu komisiono konsistas el saĝaj personoj, ĝi ne juĝos nur lau 
| la pli aii malpli granda teoria perfekteco de !a prezentataj sistemoj, 
sed ankaŭ lau ilia praktika disvastiĝo kaj uzateco. Pri la teoria 
| jierfekteco de lingvo internacia oni povas ja eterne diskutadi, ĉar 
fine ĉiu juĝo estas afero de persona plaĉo, de spirita inklino. Oni 
; ne povas difini, en ki»> konsistas la teoria supereco de lingvo. Ĉu 
I la Eranca lingvo estas supera al la Angia? Ĉu la Oermana al Ja 
Rusa ? Neniu komisiono, eĉ konsistanla el supcrkornpetentaj scienc- 
uloj. |»ovus decidi pri tiu dcmando. Ĉiu Jingvo havas ecojn, bonajn 
kaj malhonajn, sed ili ne cstas mezureblaj. Tiel same rilate al arte- 
faritaj lingvoj. Ni ja scias, ke Esperanto neniel cedas al aliaj sis- 
temoj rilatc facilecon, bonsonccon kaj nzeblecon, sed ni ankaŭ bone 
konscias, ke aliaj sistemoj, kreitaj aŭ kreotaj, povus prezenti simil- 
ajn ecojn. Se la aludita komisiono dcvus elekti nur inter projektoj, 
ĝi krcdeblc diskutus longegc kaj, kiel kutime okazas, aŭ decidus 
nenion aŭ aliĝus al hibrida komproiniso, kiu ne estus vivkapabla. 
Ni rmkus esti ĉiuj mortintaj, antaŭ ol scii, kia estos la definitiva 
formo de la lingvo. 

Scd, feliĉe, ekzistas grava clemento, kiu povas gvidi la komi- 
sionon kaj kvazaŭ trudi a! ĝi solvon. nome la jiraktika disvastiĝo 
kaj uzateci» dc la tingvo. La idcu pri teoria perfekteco estas pure 
subjektiva ; kontraŭc, la disvastiĝo de lingvo kaj ĝia j»raktika utileco 
estas io pozitiva, konkreta, objektiva, rckoncbla de ĉiuj, preskaŭ 
meznrcbla. Nc la tcorie piej .pcrfekt.r sistemo venkos — tiuj vortoj 
ne havas scncon — sed la j»lcj vastc uzata, la plej multe spcrtita en 
la diversaj fakoj dc la homa vivo, la plcj komplete prilaborita, unu- 
vorte la j»lej vivanta. La disvastiĝo de sistemo estas cctere la konkrcta 
pruvo pri ĝiu taugeco. Sc al la cnketa komisiono, ni ekzemplc 
povas diri kaj pruvi : ckzistas tiuin da Esperante rcdaktitaj gazetoj, 
ne solc proj»agandaj, sed ankaŭ fakaj kaj partiaj, abonitaj de tiorn 
da personuj, tiom da libroj litcraturaj, sciencaj kaj teknikaj estas 
eidonitaj, tiom da servoj koinercaj, turisrnaj kaj aliaj jam estas faritaj 
j»er Esperanto, niaj organizajoj kalkulas tiom da rncmbroj, nia lingvo 
jam estas uzita en tiu kaj tiu ĉi kongresoj, kiujn ĉeestis tiom da 
pcrsonoj, tiaj kaj aliaj praktikaj aj»likoj jam estas sukccse realigitaj .... 
se ui tiel povas paroli, koinisiono konsistanta el saĝe pensantaj 
homoj ne hezitos elckti Esperanton kaj subteni nian agadon per 
la potencaj rimedoj, kiujn ĝi disponos, ĉar ĝi komprcnos, ke cstus 
tutc malsaĝe rekorncnci jam faritan tre valoran laboron. 

Ni do ne pcnsu, ke ĉar tia komisiono iam csploros la pro- 
blemon, ni devas trankvile atendi ĝian verdikton; konlraŭe, ĝuste 
<le nia agado dependas tiu verdikto. .Iu pli forta estos la Esperanto- 
inovado, ju pli utila cstos nia lingvo, des pli verŝajna kaj facila 
estos ĝia oficialiĝo. 

Tio montras al ni la vojon sekvotan: Paralclc kun la klopodoj, 
kiujn 1 jŭ la cirkonstancoj ni povas fari ĉc la oficialaj rondoj por 
vigligi ilian atenton, ui devas encrgie labori por propagandi nian 
lingvon kaj plimultigi ĝiajn praktikajn aplikojn. Jen la kerno de la 
: problemo. Klopodoj tarataj en la nomo de movado, kiu ne havus 
jam profundajn radikojn en sufiĉe vasta homgrupo, estus senefikaj. 

La milito ne detruis nian movadon, sed malfortigis ĝin. La 
plej urĝa tasko, kiun neniu oficiala klopodo povas anstataŭi, estas 
ĝin restarigi kaj rearanĝi lau la principo de maksimuma efikeco. 
Ni devas ĉion fari kvazaŭ la registaroj nc interesiĝus al ni ; tio 
estas ia plej bona rimedo por kc ili estu iain kun ni. 

(Daftrieota.) //. Hodler. 
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Jnter ni 


Farno Franca lingvisto Meillet Jinas sian lastan verkon 
„ Lingvoj en Eŭropo Nova " konkludante, kc nepre ĝeneraliĝos 
la uzado de intemacia lingvo pcr urĝe necesa decido de la 
registaroj. La vivo rrtem tion postulas. En rimarkinda 
ĉapitro li montras, kiel Esperanio fariĝis jam vivanta lingvo 
per multjara Junkciado “ kaj pro la prudenta rifuzado je 
reformoj ĝis oficiala akcepio. 

Sur la kampo de faktoj la sciencu/o restas scienca, sed 
pri la estonto li sin demandas n ĉu la registaroj ne povos 
utilc akcepii ankoraŭ pli perfektan sisternon kiel Idon aŭ 
eble a/ian pli bonan. “ En liaj revoj malaperas /a scienca 
rnetodo. Kiu kornpctentulo decidos pri perfekteco? Kiont da 
tempo ni devos atendi ĝis la elektita aŭ eĉ nove verkita 
sisterno estos sufiĉc elprovita per sperto kaj cstos fariĝinta 
vere vivanta lingvo ? 

Kiu laboros por tio ? Kiu blovos en ĝin entuziasmon kaj 
animon ? Unu aferon la scienculo ne komprenis, ĉar /i tiam 
forlasis la faktojn por teorio, t. e. la granda diferenco inter 
lingvo kornune farita de kreskanta uzantaro, kicl Esperanlo, 
kaj sistemo entute preparita antaŭc pcr teoriuloj. kiel /do. 

Kc jorno signifas tagon kaj esar esti, ne tio faras la 
vivan va/oron dc lingvo, sed kontraŭe /a fakto, kr /a plej 
granda nombro de la vortoj kaj esprimoj akceptiĝis per 
ĉiutaga uzado kaj vivbatalo, iom post iom kreante plerran 
/ingvon e/ modcsta bazo donita eti n Utuia /.ibra u . 

Ke D-ro Zamenhof intence preferis resti nur inieiatinto 
anstataŭ krcinto, kiel li mem ofte skribis, tio pruvas kiom 
pli granda scienculo kaj geniulo li estis ol tiuj, kiuj naive 
kredas, kc la tuta rnondo iam parolos precize tiel, kirl i/i 
rnem ordonis en siaj teoriaj verkoj. 

Konata Franca vcrkisto literatura diris a/ tni lastan 
semajnon : „ldon kaj Esperanton mi icrnis iegi dum la milito. 
Ambaŭ estas tre facilc komprenebluj . sed cn Esperanto rni 
scntas ion vibrantan, ion vivan, ion allogan ai koro kaj 
spirito, durn Idon mi trovis seka, nmlvarma kaj cnuige 
seninteresa. “ 

Tiu konfcso rnontras, kr cĉ al neespcrantistoj jam aperas 
tuj la dijerenco. Plcj utile estus, ke ni ĉiarn insistu sur tiu 
ĉi punkto kiam ru propagandas. Kiam la registaroj devos 
alpreni /ingvon internacian, i/i ne povos riski novan aven- 
turon ; iii bczonos atingi rapidan rezultaton , kaj ia tuta 
iuborado de T Esperantistaro durn tridek jaroj aperos al ili 
kiel neesperita trezoro tuj cbliganta praktikan uzadon. 

Tiun trczoron ni devas nun valorigi antaŭ la rnondo 
vundita. F.dmoml Privul. 


KRONIKO 


I.a komunikoj por \a kronlko estu sendataj ĉiumonate antnn !a 'ĴO*. Oni 
bonvolu ilin redakti kiel ebie plej koncize. 

Mallongigoj uzataj : F.sp. Esperauto; Fsp-isto Esperantisio ; lingvo 

internacia ; prez. prezidanto; vicprez. vicprezidanto ; sekr. sckretario; kas. 

kasisto; rev. revizoro; bibl. bibliotekisto ; I. lernanto; m. mcmbro: 
p. persono. i 

Aŭstrio. 

Innsbruck: Okazas du kursoj sub la gvidado de D-ro Biaas kaj 
de S-ro Bederlonger; 50 p. — Wien : La societo Danubio havis sian 
unuan plenan kunsidon, en kiu Dir. Schamanek estis elektata kiei 
honora membro. S-ro Poffer kornencos kurson en scienca societo. 
La ainuza vespero bone sukcesis; ĉeestis pli ol 250 gastoj . parol- 
adis prof. Otto Simon. La societo eldonis poŝikartojn kun bildo de 
nia Majstro. Malfermiĝis Esp. Hejmo en la urba horloĝmuzco. 


Belgio. 

Bruxeltes: La grupo .Antaŭen' el St-Oilies reprenis la iaboron. 
F-ino Jennen gvidas oficialan kurson en lemejo. S-ro Haine. Dd., 
faris paroladon en la Popoldcmo kaj nun gvidas kursou kun 22 j> 

( ĵand : La grupo organizis tre sukcesan vesj>erfeston en la teatro ; 
ĉeestis multnombra publiko kaj kelkaj urbaj eminentuloj. La profitu 
de la festo, pli ol 1500 Fr. t estis donacita por la invalidaj soldatoj. 
Novaj kursoj okazis. La militistaj aŭtoritatoj protnesis aranĝi kursoju 
por oficiroj kaj soldatoj. 

Bohemio. 

Doubrovkn n. Hze n: Laboristaj turistoj malfertnis kurson kun 
50 p. lnstruas S-ro J. Pech — Doudlevce n. i‘l:e u Kuiso gvidata 
de S-ro J. Pech kun 82 p. Oni uzis 500 Kr. jior propagandiloj. 
Hradec Krd/ove: Sian po.stmilitan agadon la klubo komoneis pet 
propaganda parolado dc S-ro P. Hromada. El la 35 partoprenintoj 
20 aliĝis al kurso. I.oka gazeto .Kraj Kralove!iradeck\ " malfcmtis 
propagandan rubrikon. Porduhice: l.a rondeto reviviĝis kaj ktm 
venas nun cn la Industria Muzeo. En la legejo estas aranĝlta kurso 
i kun 30 p. S-roj D-ro Scbulhoi, pn >t. Pitbk kaj inĝ. Bergei faris 
publlkajn jiaroladojii pri la Esp. movado dmn kaj pust ia milito. 
Plzen: S-ro .1. Pech lnri> snkccsan lumbildan paioladon autau itmltaj 
ĉeestantoj. 

Britio. 

Bournvitle. Sukcesa vosperlesto. Hnsiol : l.a grupo aranĝis 
vespcrfesteton. — Burnley S-ro Parker paroladis pti Ksp. kaj inlei 
naciisnio. — Dunfermline: Ktirsoj okazas ĉe la vesperaj lernejoj. 
-- /slr of Man: Dum tri jaroj de militkaptitceo per pioksimume 
20 kursoj cntute 1 1 (H) pcrsonoj (Oermanoj, Aŭstroj. linngaroj, Poloj, 
Bulgaroj, Turkoj. Ĉelioj. Serboj. k. a.) Ierni> Esp. kun sukceso, 50 % 
el ili povas legi, skribi kaj komprcni la lingvon, 20",..ank;m intei- 
paroli en ĝl. — Ma/ta (St. ('lemrnts ('ornpl: S-ro Josef (Ĵnr.y 
koincncis sian kvaran kurson en la niilltkaptitejo l.i stikcesis aklri 
por Esp pii ol 1(K) p - Shcffic/d : Parolado de D-ro .1 Pollcn. 

Flnlando. 

Abo: Kurso en geknaba lcrnejo - Hitmecnhnna : Eondiĝis 
societo .La Semo“. I.aihia: Bonc vizitata knrso, l.a klulio havis 
sukcesintan vesperfeston kun ekspozicio La inultnornbra publiko 
estis tre kontenta. / /ctsinpfors : Estas preparata por Pasko la 
\'« kongreso de la lanaj Ksp-istoj. Oni turnu sin al S ino A S.rnd- 
strbm, Kopmansg 11. Por la kongreso komercisto l.ehtinen donacis 
1000 Markojn. Novaj kursoj kun j)ii ol !)() p. estas gvldataj dc 
prof. (ĵ. .1. Ramstedt kaj i.eo Jalava. • isokyrO: Kurso estas gvidata. 

Tompcre: Kurso estas gvidata de pastro P.lti.lla. \ aoso . Kutso 
kun 40 50 p., instruas S-ro Helminen. \ f (thdkyn) : I.a kurso 
estas vlzitata de 55 j) — Viborpo: S-roj Salmi, Aucr kaj l5e.rgroili 
instruas Esp. en la nova geknaba lcrnejo, 

Francio. 

Bcauvais: Propagandaj artikoloj ajuris en la icgionaj gazeloj. 

— Oran (Alĝcrio) S-ino Mantoz faris |>aroiadon. Poris: Esp. ru- 
briko komenciĝis en la sindikabsta jurnalo J.a Balaili«." : siib la 
auspicioj dc tiu jurnalo baldaŭ rnalferiniĝos alia kurso ĉe la f.abor- 
borso — f J cripueu\ : Aktiva propagando en ia laboristaj rondoj. 

Scns: ,!.e Travailleur socialiste" publikigas Esp lecionojn. 

Germanio. 

Achim: Posi revem» de la mcmbroj el la mililejo, la grupo 
rekomencis sian laboron. - Aur : S-ro Buttner paroladis. Nova 
kurso komenciĝis kun 7 p. - Augsburp: Bela lisp ckspozicio estis 
aranĝata en ia piej granda vendejo. Oni presigis pctskribon jni 
enkonduko de Hsp. en la Interpopola Ligo. S-ro Vogt paroladis en 
la instituto por .Anglaj f-inoj'. Komenciĝis du bonvizitataj kursoj 
La gazctoj ofte raportas pri lisp. Bamberg: l.a movado rcvigliĝav 

— Breslau: Nova kurso estas gvidata d e S-ro Mieleri en gimnazio- 
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(.harlottenburg . La jjrupo rekomencis Mar: agadon. -- Oiemniiz: 
S-ro urbprcf Feder parolis pri la cdo de la Fsp. movado. Novaj 
kursoj t-stas aranĝataj hresden. La laboristaj hsp*istoj denovc 
kunvcnas. Kursoj cstas aranĝataj dc iii kaj de la grupo „Progreso‘. 
!.<i grupo dc L'FA soknis la jubilcan naskiĝtagon, 75-an, de S-ino 
Prof. Jtankel pcr \ ispcricsto, kie ĉecstis 130 p. kaj reprezentaiitoj 
d preskau ĉiuj grupoj. Iiisenadt . S-ro W. kanft gvidas kursori 
kuu 30 j> - Hssen 1-ideluloj (ondis konversacian klubon titolatan 
Jisp. Ora kondcto" < Jioro), lau la modelo de la sarnnoma klubo 
tn Koln Horrern hei KMn; La .Horremcr ZcituMg" enhavis 
divci sajii artikolojn pri L. I. S-ro Jung fondis grupon kaj gvidas 
kurson ; „l’mgreso“, organo de la Rcjnlanda-Vestlalia Ligo reapcras 
- Koln ; S ro Wllbcrt laris paroiadori kaj aranĝis kurson. — • t.eip- 
zip. S-mo Lranck faris lre intcrcsan paroladon pri Diircr. Nova 
kurso komenciĝis. M/inihen : D-ro f’rt>lss paroladis. Oni decidis 
fondi tiim graridan iintuĝon, kiu kunigas la ĝisnuiiajn grupojn. Kursoj 
cstas aranĝitaj. Repcnshurp . La grupo reviviĝis. S-ro Willi. Mcicr 
gvidas privatan kurson kuii 5 p Siephurg : l.a komcrca privat- 
lcrncjo I. flerrnarms intencas cnkonduki Jisp. ; instruos S-ro K. Hae- 
fckcr. Stuttpart : Umi cl la Virtenibcrgaj tninistroj aliĝis al la 

gritpo. l’rof Oiristaller paroladis pri la Esp rnovado dum la milito. 
Kvin novaj kursoj komennĝis, i a. tuni ĉe l.i Haliai-grupo kun 25 p. 

Hunga rio. 

Anut: S-ino Hignio gvidas kursoii, ankau ProL Varga en la 
komerca akadernio. lUutapest : S-ro Halk«inyi humore prelegts pri 
l.i plej novaj motullingvnj, kaj S-ro l.atjucr pri la organismo de instru- 
istoj. k. «i. I.)n kursoj e.stas gvidataj. I.a Fsp. Laborista Sorieto faras 
sukicsan propagandon. I.stas aranĝitaj bonsukcesaj prelegoj en di- 
versaj laboristaj socictoj. S-ro Karolv gvidas kurson en la socicto 
dc prcsisto). Ktirsojn gvidas ankati S-ro Kohn kaj Zsamboky, kaj 
S-ro Halkanvi gvidas ktirson por progresanloj. — (Ĵsepel: Kurso 
malfermiĝis. / UŭsppOrvaspvtir S-ro L. Szaho gvidas kurson. 

Uan por gimna/.ianoj gvidas S-ro L. Zdenka. lŭzesabony : S-ro 
mĝ. f:rni> Rcinit/ faris propagand-prelcgon cn la fcrvoja inĝenicr- 
oficcjo antaii pli ol 50 p. Kornenciĝis ktirso kun 36 ji. kaj fondiĝis 
giii|>o. / 'ecs : S-ro A. Cseh fcrvorc propagandas kaj gvidas kurson 
cn la scminario. Szcpcit : Dtirn la jarkunvcno de la grupo .Frateco* 
D-ro A. Vĉgh parolis pri devoj de Fsp-istoj. S*r<> f*. Turzc» p.iroladis 
atUatt pli ol 200 p. pri la ntileco de Fsp. rilatc la ckstcrlandan 
informadon. D-rt> Vegh gvitlas kurson cn la fcrvoja komcrc-oficcjo. 
I.n la fcrvoja tliskonl-oficejo oni malfcrmis J kursojn kun 122 p., 
gvidatajn tle S-roj Vĉgh, Schvvalb, Turzo kaj Kohoz. — Vacz : S-roj 
k. Hartal kaj L. Zsivanovits sukcesc j>ropagandas. Fondiĝis nova 
grii|x> , lorĉo'. — VVc.vF.v; S-ro L. Szilagvi faris paloladon cn la 
kultursocieto. IVst la jrarolado deS-ioS. I.atjucr fondiĝis novagrupo. 

Italio. 

Iriestc l.a sttpcra jirovinca tribunalo clektis prof. D. Cossaro 
kicl ofinalan traclukiston por 1 :sp. (el ltala k.tj Germana lingvoj). 

Ruslo. 

fVr samldc.mo rcvcninta cl Rusio, ni ckscias, ke malgrau la 
ncfavoraj kondiĈoj, la i sp. socicto cn fetrrburpo vigle laboras, kaj 
oni litografe i>rcstgis kelkc da eldonajoj. Fn Ĵitonur (VolinioV 
eslas aranĝitaj du ktirsoj sub la gvidado de S-ro Kaminski. En 
Kiew la grnpo .Vcrda Stclo* vfgle laboras. 

Svisio. 

Hadcn ; Ni.i samtdcano l:gg klopodas tondi grnpon en tiu 
kuracloko. Hascl. Dank' al klojvodoj do D-ro Ulilmann, la mov- 
adu ekvekiĝis. Hcltinzona : Fondiĝis nova grupo kun 21 m. - 
l-em Dank al la klopodoj dc S-ro Bolligor, la grupo revigiiĝis. 
Dum la Kongrcso por l«i Ligo de la Nacioj okazis kunveno pre- 
zidata dc S-ro Stcttler, ĉe kiu Fsp. parolis D-ro Uhlmann, el Hasel, 
S-roj Mahn, el Gcrmattio, Omlor, eksmilitkaptito cn Francio, Hou- 
logne. eksmilitkaptito cn (ierrnanio, Krcstanov kaj Schmid. Okazis 
ĝcnctala dtskutiHio pri cfika propagamlo. Locarno: Oni inalfermis 
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I Fsp.-hcjmon. En la urbteatro okazis luksa vesperfesto kun parol- 
j adoj de S-ro Prof. Pedroii, vicdir. de la Tiĉina instruistlernejo kaj 
dc S-ro C. Gila. La festo atingis grandan moralan kaj financan 
i sukceson. La gazetaro tre favore raportis. Oni komencis novajn 
j kursojn. — Lugano: .Corriere del Tidno* publikigis du longajn 
; artikolojn pri la problemo de L. I. — Rorsdiadi : Artikoloj kaj Esp. 
i lecionoj aperas eri .Ostschueizerisches Tagblatf. — Zŭridi: La 
| societo „Veritas“ alprenis la taskon propagandi L. I. Speciala grupo 
: fondiĝis. La .Tekniklsta Societo* aranĝis paroladon kaj malfermos 
! kurson. 

Maroko. 

Tanger: En la .Revue Franyaisc de Tanger* aperis bona arlikolo 
de nia DeL, S-ro C. V. Richard. 

Sfberio. 

Tomsk: Estas organizita Ccntra Siberia Esp. Oficejo. — Vladi- 
vostok: Organiziĝas Orienta fĉsp. Oficejo. Nia lingvo konstante 
progresas. 

Aŭstrallo. 

Sydney: Tie ĉi okazos en septcmbro la llla Australia Esp Kon- 
greso, j>or kiu oni cnergie laboras. La Esp-istoj estas petataj scndi 
presaĵojn, manuskriptojn kaj ideojn pri Esp. Oni adresu ; S-ro 
Leslie E. Pfahl, ,Edna“, Clissold Parade, Carnpsic, Sydney N S W. 


DIVERSAĴOJ 


. . Esperanto kaj pacifistoj. -- Dum ia Internacia Konferenco 
por ia Ligo de la Nacioj, okazinta en Bern, oni sukccsis interesigi 
kelkajn gravajn delegitojn dank’al la kiopodoj de S-roj D-ro Metzger, 
Stettlcr, Malin kaj Krestanov. 

La jena teksto estis subskribita de 50 diverslandaj delegitoj: 

.l.;i subskribmiaj deie>»itoj partoprenantaj en ta konfcrenco por la l.i>jo de 1 a 
NcUMij. opinias. ke la enkonduko de F.iperanto kiel neutrala lingvo internacia estas 
unu e! 1 a plej >jravaj kondiCoj por la interkompreno de \a popoloj kaj necesa bazo 
por la 1 -ij^o dc la Naciuj. 

..Ili do petas de la ĉiulandaj pacifistaj organizajoj. ke ili morale kaj malerie 
Mibtenn !a Esperanlo-niovadon organizante kurs()jn eti tiuj sodetoj kaj nzante 
Usperanton kicl internacian intcrkomprenilon.* 

Intcr la subskribintoj de tiu teksto ni rimarkas la nomojri de 
Prof. D-ro U'. Sdittdting, dc la Germana Ligo por Popolligo; D-ro 
L. Ndson, dc ia Interhacia Ligo de la junuloj ; Hans Mŭhlestein. dc 
la Internacia Ligo de la junuloj; D-ro R. Berger, de la Germana 
Pac.t Soeieto; S-ino D-ro H.Stocker, de la Germana virina komitato 
por daŭra paco; D-ro N.F.instein; D-ro R. Grelling, el Germanio; 
Proi. D-ro H. Lammasdi, D-ro F. Hertz, de la Aŭstria Ligo por 
Popolligo; D-ro M. Metzger, de la .Blanka Kruco*, el Aŭstrio; 
verkisto Andreas Latzko, el Hungario; F-ino F. Snovvden, dc la 
Brita sendepcnda Laborpartio ; F-ino D. M. Roden Buxton, de la 
I.ondona Societo de Amikoj, el Britio; D-ro Harnsa , el Egiptio; 
Semir Chekib Arstan, dcputato ĉe la Turka Parlamento; deputato 
D-ro A. Widmer; deputato O.Weber, prezidanto de la Konferenco ; 
Prof. D-ro R. Broda, de ia Ligo por la homaraj intcresoj ; barono 
Wrangel; D-ro M. de Rusiecka, de la komitato por daŭra paco, 
el Svisio, k. a. 

.-. Esperanto kaj komerco. — En Svisio fondiĝis, laŭ la 
ekzempfo de la Brita organizaĵo iniciatita de S-ro Marshall, Svisa 
asocio por la universala komerca lingvo, kiu celas propagandi Esp. 
ĉe la Svisaj komercistoj kaj utiligi Esp. por la profito de ia Svisa 
ekonomia vivo. La honoraj prezidantoj estas S-ro Robert Corntesse, 
eksmembro de la federala rcgistaro, direktoro de la Intemacia Oficejo 
por la literatura kaj arta propreco, kaj Prof. D-ro Auguste Forel. 
En la estraro estas i. a. S-roj Henri L. Etienne, vicdirektoro de la 
Oficejo por intemaciaj transportoj, D-ro Alfred Frey, vicprezidanto de 
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la Svisa Industria kaj Komerca Societo, D-ro R. Liidi, redaktoro dejla 
Svlsa depeŝagentejo. La prezidanto de la Societo estas S-ro J. Schmid, 
Steigeru eg 26, Bem, kaj la sekretario S-ro D-ro H. J. linger, Haupt- 
postlach 6104, ZOrich. 

En Japanio la komerca revuo .The Worid Salesman* (51, 
Yamashitacho, Yokohama), kiu jam muite helpis al nia lingvo, pub- 
iikigas nun rubrikon en Esp. kaj Angia-Esperantan komercan frazaron. 


TRA LA GAZETARO 


. Amerika Esperantisto' (decembro) donas tre detalan kaj 
interesan .Raporto Esperantisma* de G. W. Lee, kie estas priiraktataj 
cn originaia maniero: Esperantujo, studo, uzo, propagando, konduko, 
gramatiko, personoj, bibiiografio, miksaĵo, bezono. La fervora 
raportamo ĉcrpis la materialon ĉefe el la gazeto .F.speranto*, 
jan. -aŭg. 1918. 

. Esperanta Finnlando ‘ anoncas la baldaŭan reorganizon de 
la Einaj Esperantlstoj en iiia kvina kongreso, okazonta dum Pasko. 

. France-Esperanto * (januaro-februaroi reprcsas la tckstojn 
de la paroladoj de G-lo Sebert, de S-roj Eyquem, Systermans, 
Prof. Avmonier, S-ino Eerter-Cense ĉe la Pariza fcstkunveno aranĵjita 
okazc de la datreveno de nia Majstro. El la parolado de Prof Ay- 
monier ni cltas la karakterizan rakonton pri la kunveno en la Pariza 
Sorbono, kic Prczidanto Wilson ricevis la honoran doktorecon: 


„Tre impona, graridioz.i e^tK tiu sokno. Tie kunsidis ĉiuj fniim.ntuloj. pK*j 
lanoij en la sciencoj, «irtoj k.rj liieraturo . . . Kiam S-ro \Vilst>ri estis uudinLi. 0« 
om devas diri ank.iŭ ..kompreninla* la parolojn trancajn de la lakultatestr<'j, li 
ekstaris por respondi. Samttiomente Li tri mil Ceestantoj starijiis unumove p<*r 
honori fa Prcsidantou kaj plej respekte, plej religie auskulti la atenditan parohm. 
Silento impresiga regis. kaj S-ro WiNon parolis - augle? Kiorn malmultaj kom- 
prenis. Vane S-ro Wilson pei la gcMo. per la rigardo, per sla tulj korpo. por tiel 
dirl, penis dom al la penso pli da klareco, plj da energio. penetrijji la konvinkon ... 
()e I a ^raeaj inaljunuloj starantaj apud li, hu ve, Liu Li esprnno sen>igmfa de la 
vizaK #( ‘Ĵ. *«ti la iafoja rideto ĝcntila kaj banal.t, l.ni \u kliniĝo m.ilUTt.i de l.i kapo. 
ant.m la p.irolauto oni f r» ► vidis, ke prcskati neniu komprmi** k.ij tamen s.ijnigis, 
ke li kotnprenas aŭ nc konsentas konfesi, kc h nc komprenas . . . Dolunga vidado 
kaj cC iom ridinda . . .“ 


En .Oerniana lisperantislo' (marto) S-ro Maske publikigas 
trc interesan artikolon .Ĉti la Esperanto-gazctaro post la mond- 
milito saniĝos de sia antamnilita malsano?* Priplorante la mizeron 
de nia gazetaro, la aŭtoro rimarkigas, ke ,post 32-jara Espcrantista 
vivo l.i mondo postulos de ni rezultatojn nedubeblajn de vere kul- 
tura laboro ...* „Por Esp. gazetaro ankoraŭ pli multe ol antaŭ la 
milito malfermiĝas vasta kampo por boninflua agado, por forigado 
de naeiaj antaŭjuĝoj, dc fanfarona nacia memkonscio.* ,Por tio," 
daurigas nia samidcano, ,ne taŭgas multaj inalgrandaj Esp. gazetetoj, 
sed nur malmultaj, scriozaj, sufiĉe amplcksaj ĵurnaloj, bazitaj sur 
internaciaj rilatoj." La aŭtoro vjdas la organon vere Internacian en 
,Esperanto“ de UEA kaj konkludas, ke niart entuziasmo» por ,la 
kara lingvo* ni transformu en dntuziasmon por ,la kara celo*. 


Jiungara lisperantisto * (februaro) enhavas intcrcsan arti- 
kolon de S-ro Wilhclm Kuhne, kic li diras, ke malgraŭ ĉio ,ni nc 
devas fordoni nin al senfina malespero. I.a matenruĝo de belega 
estonto por ia homaro nepre eklumos. Esperanto cstas tutkomun- 
igebla, kaj ni Esperantistoj fine gajnos la rekompencon por nia 
pacienca eltenado per la konscio de 1’ venko de logiko kaj prudento.* 

Novaj gazetoj : 

,Esperanto-Praktiko\ informilo kaj perfektigilo por Esp- 
istoj Gcrmanlingvaj. Aperas monatc. Formato: 15X23 cm. 24 p. 
Eldonanto: Fr. Ellersieck, Wissmannstr. 46, Berlin S. 59. Abono: 
5 M. jare, 2. 50 M. duonjare. 

Forlasante la propagand- kaj organizaferojn al .Germana Es- 
perantisto*. tiu ĉi gazeto celas labori por la apliko de Esp. en la 
praktiko kaj por perfektigi la konon de nia iingvo ĉe German- 
lingvanoj. Gi presigos ankaŭ literaturaĵojn originaiajn kaj tr3- 
dukojri nur el fremdaj lingvoj. En la U N-ro aperas i. a. bela 


orlginala unuakta humoraĵo de Eez ,La Majstro venas , el la tempo 
de f preparoj por la Deka. 

.La Unuigita Tuthomaro' . unuiĝa organo de la Baliai aŭ 
.Homgefratoj*. Aperas monate. Eldonanto: Pastro Hevdom, Ham- 
burg 35. Eormato: 18\24cm. 24 p. Abono: 2. 50 M. kvaronjarc 

La celo de tiu gazeto estas interkomprenigi, lumigi kaj unuigi 
la homaron, laŭ la principoj de la Bahai-instruo. Ĉiuj artikoloj estas 
en du lingvoj paralcle Germana kaj Esp., kaj mallonge pritraktas 
inoralajn problemojn. 

La stilo de tiu gazeto, kies celo cstas cetere tre iaudiiida, nc 
estas scnpeka; pliboniĝo estas dezirinda. 

.-. Aliaj gazetoj ricevitaj: .Esperanto-Rapono' de C. 1). E. I 
(febr.), . f:sprranto-f l ra ktiko' (marto), .Hungara Revuo" (febr.i, 
.Ncderlanda Katotiko * (jan.-febr.l, .! ‘rogrrso' , organo de la Rejn- 
Vestfalia Esj». Unuiĝo (marto). I. A. 


TRA LA LIBRARO 


Gyges kaj lia ringo. Iragedio kvinakia de /'riedridi llvhhii, tra- 
dukita de Panl Hennemann. Eldonita de la loka iigo de l.cipzigaj 
Esperantistoj. 1 2 X I ,v * cnt- 152 p. Prczo: M. 2 . 40 + 10 %• 


Jen vera tragedio, laŭ la klasika skolo! Jen belege bindita 
kaj presita libro' ĉiu pocmtradukonto legos utile la parton de l antau- 
parolo titolitan: ..Kelkaj notoj pri la iisperautigo de poe/.iaj verkoj, 
precipe versfortnaj.- Kvazaŭ gajnita vetaĵo apcras l.i malfacila laboro 
de S-ro Beiinemann. IVi lia celo kaj stilo. kelkaj frazoj elĉerpitaj 
el ia antaŭparolo profite anstataŭos komentarion 


-Kn l.i tragedio .Ovges k;ij lia ringo" MebluT sukre.si-*». rakonton pre&k«m 
krudan <le Hcrodotos majstre iriinslormi ;il kldsik;i litcratur.i verko plt*j impreij. 
(A tiun tlr.imon. kun km ehle nur L< -lt»gonio“ de Goellie povas vsti komp.irata. 
kelkaj krilikantoj tv ngaidls kid la pk*j einhuiitan el Chij poezl.ijoj <lc MebbiT. 
Senduho estas, kc* la -(iyg*‘ s * pru siaj profumfaj pensuj kaj «iltaj etikaj idcoj kaj 
j>ro sia iiugva heleco iipartenas at la plej gravaj kaj j>ltj hclaj verknj de la mond- 
literatmo. — LaUk strange. ke «Oygcs kaj ha ringo' tieuiain gis nun estis irdilukala 
Des ph mi dezirh, hspeiaritigi prectpe tiun dramon, ĉar liamaniere £i ja iĝas 
ĝuehLi por ciuj nacioj smntenipe. Uzate por tradukoj <k* \a plej bnnaj htera 
turaj verkoj, uzate ehle ank.iu de vera poeto ktel aenpeni pensospnmilo, hcl ĝi 
(L>per.»nto) iĝn** pli kaj pli riĉ.i, profuiuli kaj viva. Al la negennanaj hsper 
antiMoj ini volis unuafoje pre/cnti uuu t*l l«i ph*j trrihij juveloj el i.i «ihunda tre 
zorejo de nua patrolmgva literaturo; .<1 Ti kaj <t 1 l.i OiTrnauaj simudvaimj. kiuj 
koinparu kuu la traduko Li origmalan tekstun. nu votis crnnamgi nuvau Kspt-ianljn 
verkou, por ke ili povu ekzaineni l«t taiigeam dc ma liugvo por hteraturaj teloj 
Espereble la lcgado dc la Mehhehi vvrko en la Esperanta formo taros servon 
al la iegantoj. Icvante iMn durn kelkaj horoj suf la altajon de pura helcto " 


Boezian verkon ĉiu ŝatas laŭ pcrsona gusto; lial pri la taŭgeco 
de I’ traduko nicm oni bonvolu juĝi laŭ la cilajo represlta cn alia 
parto dc tiu ĉi numero. 

S-ro Benneniann komparas la verkoii tlc Mcbbel kun tiu de 
Goethe. Unu vorto montros, kimn ŝatinda estas lia Iraduko: ankau 
ĝi estas senriske koinparcbla kun la Zamenbofa lfigenio. ■— G. S. 


Les langues dans i’ Europe nouvelle t!.a lingvoj en novu I:ŭ- 
ropo), de A. Mrillet, profesoro en .Collegc de Francc*. Eldono; 
Ravot & Kio., 1’arizo. 12\19 nn. 343 p. Prczo: 5 Fr. 

Ĉi tiu libro cstas atcntinda por ĉiuj Esperantistoj; ili, pro siaj 
ideoj, ja intcresiĝas pri lingvaj demandoj; ĝi ccrte estos legata dc 
ĉiu Franclingva samideano. 

S-ro Meillct estas unu el la plcj famaj scicnculoj, mondkonat.i 
lingvisto ; la temo de lia nova verko trudis al li paroli j>ri la 
artefaritaj lingvoj. kaj lia opinio pri ili ĝencrale kaj pri Esj»eranto 
aparte estas valorega, ĉar skribita de tia spcrtulo, kaj sarntcmpe ĉar 
verdikto de neesperantisto nc povas esti suspcktala je partieco au 
je troiga entuziasmo. 

La rezonado de ia aŭtoro eble estas plj kutima al la Esperant- 
istoj ol al aliaj personoj ; sed ĝi estas nova pruvo pri la neŝancelig- 
eblc firma bazo, sur kiu ni konstruas; ĝi utile propagandos ni.iu 
ideon en kleraj rondoj. 

La enhavo de I’ libro estas duparta. La centra kaj pli ampleksa 
estas detala studo pri ĉiuj lingvoj nun uzataj en iŭiropo. La aŭtorn 


t 
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"fligis ilifi lan samdcvenaj iamilioj; !i kiarigas la rilatojn inter 
Imgvo kaj raso, intcr lingvo kaj nacio, mter lingvo kaj civilizo; li 
diras kiel la lingvoj formiĝas, disvolviĝas, dispartiĝas je dialektoj ; 
kid ili iiksiĝis sub la mfJuo dc 1'prcsarto; kiun rolon ludas la 
nauaj lingvoj. Nccblc cstas j>er malionga resumo montri ia sciencon, 
la flĉcam d- tiuj ĉapitroj Ln ia urmaj kaj lastaj de I’ verko estas 
ckzamcnata la nuna lingva stato dc Europo kaj la rimedoj por ĝin 
pltbonigi. TU- oni kmiscias, kc stranga cstas la Muntempo, kiam 
civijizn fariĝas ĉiam pli komima sama posedajo, durn la kultur- 
lingvoj samtcrnpc plmiultiĝas. (iis nun sola rimcdo cstis lerno de 
umi au jifuraj gravaj lingvoj, kid helplingvoj; sed tiu lernado pos- 
lulas laboregon nam (>li ncefcktivigeblan kaj alportas profiton trc 
inaigrnmlan. I ial artdiirita lingvo estas nova riĉiĝo por la liornaro ; 
gi cstos baidaii l.i ojmrtuna iacila pcriJo [>or ĉiuj internaciaj rilatoj 
IVrmcsu armi/an konstaton. Mi anlau ndongc lcgis cn Svisa 
ju-dagogia rcvtio rccuizon pri In libro de S-ro Mcillet. Ĉiuj aludoj 
al atldarita lingvo cstas iguoritaj, k.ij oni krcdigas, kc ĝia ĉefa idco 
cstas t.iti dvili/ulo dcvas perfektc scii la lirtgtojn J ; rancaii, Ger- 
manan kaj Anglan. ( u vi rnalpii rniros cksciante, kc ia skribinto 
de tm strauga konkludo cstas . . profcsoro dc ntodcrnaj lingvojV 
( u cblc, cn nia lando, kit- l.i instruado dc I’ lingvoj al en- kaj 
cllaridnloj cslas grava parto cn la prograrrio <lc I' duagradaj lcrncjoj, 
olla m.rKat'» al INjieranto ĉe ia in.struantaro estus cktimsentoV 

Aldoriinde csras, por samidcanoj. kc S-ro Meillet, kin kotnprcn- 
cbh nc spcrtis nicm la snperecon dc 1' divcrsaj uzitaj ati proponitaj 
Imguij, kv.i/au ne disigas Jtsperauton kaj Jdon. Jŭi la untia li 
kritikas du afcrojn vortaron nc sufiĉe latinldan, kouservon de la 
akuz.alivo. Pri la imua punkto, rii inemoru, kc antaii kclkaj jaroj 
la malon oiii riproĉis al I:s|>cranto. Ncdtibcblc la dckto de kclkaj 
Gcruiauaj nu Slavaj r.ulikoj estas certa supcrcco por Espcranto. Ticl 
unk.iit tiuj pojHiloj rctrovas ion konatan. scd precipc oni tiel povis 
cviti rnulte da diiscticajoj. la ĉcfa mcrito dc I’ Zamcnliofa verko 
cstas mirind.i ckvilibro inter kontrauaj postuloj. Maksimuma intcr- 
uacicco eslas csenca prindpo, sed ankaii ne tute forlasinda cstas 
llu ilc I' forigo dc I plurscucaj radiktij. I]k/emple S-ro Mcillet mal- 
akccptas la vorton hurtiio pro ĝia nur Germana fonto: li elcktus 
l.i pli iriternaciau radikon kano. Sed ĉu liti vorto nc estis jili utila 
jmr mmti kreskajon? C.u elektiute jaro aŭ tago prefere al ano 
(annĉc) Ltj mro ( jotir » oni nr taŭge cbligis la u/.on de an kicl 

sulikso kaj tiim dc mro kaj /liti p«>r I.i kunrilataj idcoj? Obeo al 

nura j>rlnci|>o alportas ncbonan rezulton. l - .n tio la vorta dcmando 
simil.is l.i allabct.m; jui tiu last.i, longaj provoj ankaŭ moiitris, ke 
°"i ,H ' pov.is konscrvi fonetismon kaj samtempe ne kripligi la 
vortojii, kront |>ci la solvo de I' snpcrsiguitaj literoj. 

Pri la dua punkto, tute sitnila rczono jiovtis csti farata; scd 

plic. pr.iktlko j.iui Itmga pruvis nercfutelile, unue, kc okcidcnluloj 

fadlc k.ij baldau uistinktc u/as l.i akuzalivan finiĝon, due, ke scn 
ĝi muliaj tradtikoj d diversaj lingvoj perdus nc nur sian flekscbl- 
ccou. scd cĉ sian klarecou k.ij komj)reucblccoii. ! ; aktoj esfas tie 
j>li instriKij ol teori.i dcdukto. 

Sed ĉi tio esta> iim bagateloj; grava afcro cstas kontraŭc la 
loit.i konvinkiga taktaro kaj pensaro. pcr kiu S-ro Meillet pruvas 
la cblecon kaj la necesecon dc intcrnacia lingvo. Tia sinccra aliĝo 
•i I i<le<> meritas nian daiikemon. 

l -" vcnoma nmticro de .lisjieranto* ni aldone publikigos tra- 
duk.>n de kdkaj ji.iragrafoj d la libro dc S-ro Meillet. - 0. S. 

l.a Buigara lando kaj popolo, kun etnografia karto, dc Ivan 
H. Krestanov Bulgara ffsperanto-Bibiioteko. Serio II. N-ro 1. 

IT \ 20 cm. 1 28 p Prezo } |'r. 

S-ru Krcst.mov est.is tro konata en Esperantistaj rondoj kaj 
ank.iu dc l.i leg.intoj dc .L:sj>eranto“, por ke lia nova verko nc 
otu bonakceptata. Gi unuavidc mirigas la leganton per sia ainplekso 
k.ij detalriĉcco \i jen havas plenan scicncan llbron pri lando 
ankorau nc sufice konata en okcidenta tŭropo. Tial diras la verkinto: 
,Miau laboron mt dediĉas a! la J-.sperantista mondo, cdantc doni 
a! ĝi jili <lctal.m kaj klarau bildon pri mia patrolando, ne ofend- 
.mtc ies nacian inemamon." j 


Kompreneble S-ro Krestanov iaŭdas sian landon. Kiu ja tion 
ne farus? Cu ĉiuj liaj diroj, precipe kiam ii deziras komprenigi la 
i kialon de 1’ regnaj decidoj en la nuntempaj aferoj, estos konfirmitaj 
i en la estonteco? Ne estas ĉi tie taŭga loko, nek pasis sufiĉe da 
| tcmpo por utile diskuti. Sed oni konstatos, ke Jia verko tute ne 
j estas propaganda, intence partia aŭ polemika ; kontraŭe ĝi havas 
la ecojn de serioza scienca studo. Mi eĉ dubas, ĉu en ĉiuj gravaj 
lingvoj oni posedas en sola verko tian detalan priskribon pri Bulgario. 

Geografia parto montras !a nafurajn belecojn de tiu lando. 
Legu la sekvantan paragrafon, stilckzentplon : 

-D1 cstis negranda lando, sed eii £i tfrupigitaj plej diversaj fornioj 
dc l lera surfaco. Lauvice kun la larĝa Danuba ebenajo. kiu kelkloke slrnilas ai 
ebena ‘tepo, altigas arboriĉaj monloj, kies pintoj montras en Rila kaj Rodopi* 
rnoniaroj alpan karakteron. tn la vastaj ĈirkaUajoj, kie etendiĝas laŭlonge kaj !aŭ- 
I farĝe granildj niontoj. estas profundiiiantaj belaj fruktoriĉaj kampoj. Ĉie la divers- 
! eco estd.s ptej Kranda. f. a rondvidon de i’ kampanoj baras majestaj montoj, kaj 
la montano vidas el la attajo de sia ntonto la ebcnaj'on, en kiu iuii£a$ ludeme. 
kiel la marondoj. riiaj tritikaj kaj rizaj semaĵoj.- 

Multaj statistikaj ciferoj in.slruas pri la loĝantaro, la produktoj, 
la industrio kaj komerco de la lando. Rirnarkindaj cstas ia rapida 
krcsko dc I’ popolo, ĝia instruiĝemo, la ofta iongo dc I' vivdaŭro, 
la maloftcco de la gefraŭloj. 

Rlena historio zorge pridiras la multokazan disvolviĝon dc 
I' regno, kun alternaj pcriodoj de grandeco kaj de fremda tirancco, 
kun ribeloj, militoj, rcgŝianĝoj, kulturprogresoj. 

I.a plcj agrabla parto estas priskribo de la popolaj karaktcroj 
kaj moroj, en kiu la aŭtoro nin intimigas pri ta apartccoj dc siaj 
samlandanoj, pri ilia vivmaniero, ilia ekstrcma amo al la grundo: 

.Kun ia tero, la fHilgara vilaĉano lijs la lilierccon kaj la vivon Ankoiaŭ 
liodiau, kiam li vidas belan teron. Ii raviĝas, prenas nianjrlenon da lerajo, rigardas 
Ĥiu. Ĥojai je ĝi, ŝ.tjn;is al li, ke li tenas Ja plej grandan perlon.“ 

Getcrc nc nur la bonaj flankoj de 1' Buigara karaktcro cstas 
montrataj, scd aiikaŭ la rnalbonaj. Kolckto da citajoj cl divcrsaj 
antoroj finas tiun ĉapitron. Postc csfas studo riĉa jc interesaj 
rimarkoj pri la lingvo kaj la literaturo, kun nomoj de I’ Bulgaraj 
vcrkoj kaj vcrkistoj, kaj fine mallonga aldono pri la Espcranto- 
movado en Bulgario. A1 la verko estas aldonita bona etnografia 
karto dc Bulgario; la propraj uomoj estas tradukitaj Esperantc. 
Kredeble ĝi estas la unua geografia karto kun Espcrantaj nomoj. 

Oni legas cn la antaŭparolo, ke la eldoiio cstas oficialc inon- 
helpita; trc bone; tio estas nova pruvo, kiom mczgrandaj popoloj, 
ankoraii j>li ol grandaj, sentas la neceson de internacia lingvo; 
cspereblc, la multnombra aro dc tiuj popoloj postulos ĝian uzon en 
la Societo dc I’ Nacioj ! 

Pio la nediskutcbla valoro dc sia verko, pro ĝia plcneco, ĝia 
korckteco, pro la grandcga plenumita laboro, estu laŭtc gratulata 
S-ro Krestanov. Dank' al li, en Esperantio, t. e. baldaŭ ĉie, ĉiu povos 
precize informiĝl pri Bulgara lando kaj popolo; nu, interkono estas 
fonto por interkompreno, por interestimo, por interunuiĝo, por 
intcramikiĝo. 

I.a traktita temo devigis al uzo dc novaj specialaj vortoj kiel : 
vojevodo, ekzarkio kaj ekzarko, patriarkio, vilajeto. janiĉaro , 
jatagano. k. t. p Inter dti radikoj pravc S-ro Krestanov elektas ia 
pli siinplan; ekz. : federi. konkeri, beletristo ; ia uzo dc la prefikso 
rrus. de kunmetajoj kiel: agulo. siulo, junuli, ptani. ka/kumi. vind- 
gamaŝoj, tute nc malplaĉas; kontraŭe estas malagrable trovi prok- 
simaj la tri radikojn: eposo, epopeo kaj epika ; bibliofileco. korifeo, 
trekvento. analfabetu/o, konstitui, eble ne estus nepre ncccsaj ; nii 
prefcrus la epiteton; Jŭndo-eŭropa" al .hindo-germana ' ; „ rivelr 
ĝis nun estis rezcrvata al fotografarto, kaj Ja atakito cstis forpuŝita" 
(anst. atakinto), Ja brutaro paŝtas* (anst. paŝtas sin), eblc estas nur 
preseraroj, cetere tre maloftaj. — G. S. 

Sanasto ja SeUtyskirja, Esperanton Lukukirjaan., de Vilho Setŭlti, 
Eldonis : Akcia Societo Otava, Helsingfors, Einlando, 1917. 

21 \ 14 cm. 7b p. Prezo : 2.75 Einaj Markoj. 

Estas belc presita vortaro hsperanta-Fina, je kies supozeble 
l>ona Fina teksto ni fidas la aŭtoron. La unua parto donas la vortojn 
necesajn por la 77 legajoj de la Legoiibreto, 49 paĝoj estas dedi- 
ĉataj al vortaro laiialfabeta, kaj la fino enhavas gramatiketon. — St. 
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ONIVERSALA ESPERANTO-ASOCIO 


OFICIALA INFORMILO 


C«Io: P/tfaciligi pcr Esperanto la ĉiuspecajn morulajn kaj matrriajn rilatojn 
inicr divrrsJandanoj. Disvastigi ia ruadon de la lingvo Esperanlo. Krei inter • 
naciajn prak/ikajn servojn porturistoj, komrrcistoj. studentoj. junuioj. virinoj. k.a. 

Membrorajtoj : Ĉiu membro rajtns peti informojn. paroiujn aŭ skribajn. 
de la Detegitoj kaj tui Ciujn servojn dr ia Asocio . senpagc ricrvi la Oficialan 
Jariibron. f Provŭora adresaro aperos dum 1919.) 

AII£o: Ordinara membro : 2. 50 Fr. (Svisa valoro). — Subtenanta membro: 
5 / r. — Dumviva membro: 125 Fr. (kun senpaga ncevo de ia gaieto m hsperanto m , 
luksa eldono). — Espcrantia Entrepreno: i'2.50 Fr. (Esp. organizajoj nur 7.50 Fr. 
kun la gaieto). 

Ŝanĝoj de la estraro kaj sidejo de UEA. — I.a Komitato 


deddas ; 

La Centra Oficejo de UEA translokiĝas de 
Oenevo al Berno. AJ la ĝisnunu statuto de 1910 12 estn 
aldonata j 2b: . UEA deklaras sin korporacio kun celo 
ideala, ne rnongajniga. konforme al f 60 de la Svisa l ivilu 
kodo, kun sidejo kaj oficejo en Berno. Tiu oficcjo~(H : -i9) 
estas oficiale nornata Jnternacia Espcrarito-Ofiojo “ (Bnrcau 
International de l’ Esperanto, Intermtionales jf&JMmAtUL 
k. t.p.j. l.a Direktoro rajtas cnregistrigi cn Bcrno /a asocion 
kaj oficejon." 

l.a dua alineo de $ 39 cstas forstrekala. 

,s s 2. La Komitato akceptas kun grarnia bedauro la cksiĝon 
de S-ro Hector Hadlcr kicl Dircktoro dc Uf:A Varrnc dank- 
antc al tiu kunfondinto dc la Asocio. kiu dcdiĉis sian tutan 
energion kaj grandan scion al ( T;A, ĝi clckfas lin rncrnbro 
dc la Komitato. 


de UEA ricevis de la Dlrektoro la jenan leteron: 

Karaj samideanoj kaj kolegoj, \ 

,.Iam d‘' rnullaj monatoj la stato de nua sano grave atakatu ■ 
ne plu permesas al mi loĝi en Genevo kaj, ankaŭ en la estonta 
tempo , devigos min resti for de ĉiu urbo. Durn la milito , tiel longe 
kiel la agado de UBA estis limigita al malmultaj laboroj. la 
konstanta ĉeesto de la Direktoro en la Centra Oficejo ne estis ! 
nepre necesa, sed nun, post la restarigo de la paco, gravaj taskoj \ 
sin trudas a/ lu priatento de UF.A kaj postulas, ke ĝia Oficejo. 
ile kiu dependas ilia efcktiviĝo. povu ftmkcii sub la regu/a kontrolo 
de aŭtoritata persono. Ne plu povante /aŭregule plcnurm la dm<ojn 
de rnia ofico. mi do petas, ke vi bonvohi akcepti mian eksiĝon \ 
e/ la posteno de Direktoro. 

,Se dekjara sperto pri la gvidado dc C O. rajtigas min fari 
rekomcndojn por la estonto, rni proponas, ke la posteno de Direk- 
toro estu transdonata at nia ĝisnuna Vicdirektoro, S-ro Eduard j 
Stettler, kiu dum kelkaj jaroj mullc laboris por nia Asocio, precipe ! 
kiel prizorganto de la financa jako. kaj posedas ĉiujn kvalitojn por 
taŭge direkti ĝian ojicejon en ta postmilita periodo. Lia elekto 
necesigus la traristokiĝon de la Oficejo al Berno, sed tiu urbo. j 
nun tre kosmopolita kaj havanta multajn internaciajn oficejojn, | 
cstus por nia Asocio samr fuvora sidloko kiel (renevo. Miaflanke '■ 
rni estas preta daŭrigi mian kunlaboradon a/ UEA en jormo pli j 
oportuna por miaj nunaj vivkondiĉoj, kaj. tiom kiom permesas 
mia sanstato, plue direkti la gazeton .Esperanto " . 

.Dankante tutkore pro la konfido at mi montritn durn tiu 


$ 3. I.a Komitato. kiu dcpost /a morto dc sni Prczui- 
anto kaj Vicprezidanto nc estis rcorganizata, c/cktas intcr 
siaj mcmbroj, konjormc a/ , s s 14. kicl novan Drczidanton 
dc UEA S-ron Hcctor Hodlcr. l.o 17 cprczidanto csto< 
clektata p/i malfrue. 

k 4. La Komitato datikas al S-ro Ed. Stettlcr, ĝisnuna 
Vicdircktoro, pro /a multaj servoj jaritaj, kaj clektas Jin 
Dircktoro dc UEA. S-ro Stcttlcr promcsas ilcdui parton 
de sia tempo al tiu hotiora ofico. l.a ofico (TrAĴcdircktoro 
rcstas provizorc ncokupata. 

$ 5. Tiuj elektoj valoras, ĝis okazos /a laŭrcgu/a bulot- 
ado dc la Komitaio. Pri tiuj ŝanĝoj la Komitato konsidcras 
sin kompetcnta, ĉar ili cstas necesaj por lu bona funkciado 
dc nia Asocio kaj nc povas esti prokrastatuj ĝis /a cir - 
konstancoj pcrmesos la ĝeneralan voĉdonon dc la Delegitoj. 

Sekve de la supra komitata decido, ia nova Direktoio serĉis 
kaj sukcesis trovi en Bcrtio novan oportunan oficejon por UBA kaj 
la gazeto .Kspcranto*. La Iranslokiĝo oka/.os en la fino de monato 
aprilo. AV do petas, ke de Ia l. rnajo niaj korespondantoj bonvohr 
sendi ĉiujn poŝtaĵojn koj monsendojn por (JEA kaj . Esperanto * 
nl la nova adreso : Museumsstrasse 14, Bern. (Tclelono 57.90. 
Poŝtĉeka konto III. 2600. -- Banko Handelsbank |Banque Com- 
merciale], Bern. For vizitantoj, rekta tramiinio N-ro 6, de la 
stacidomo al la transrivera kvartalo .Kirchcnfeld*. balfejo Buben- 
bergstrasse.) 


dekjara periodo kaj esperante, ke sub la nova gvidado UEA, post 
la mallumaj tagoj de Ia rrulito. fariĝos ĉiam pli forta haj pli 
prospera. tni sendas al vi miajn samideanajn salutojn. 

Leysin, I / decembro 191H. Hector Hodler. 

Demaiidita per cirkulero dum monato deceinbro, la Kornitato 
de UEA akceptis la jenajn decidojn, publikigotajn nur kiam la 
translokiĝo sube aludita estos ebla: 

I.a Kornitato de UEA, konsiderante ke: 
la enspezoj de UEA ne ankorau ebligas dungi pagatan direk- 
turon de la Centra oficcjo, kiel decus rilate ai la inulta laboro kaj 
la graveco de la asocio, 

la ĝisnuna direktoro, S-ro H. Hodler, jatii de kelkaj jaroj ne 
plu povas loĝi en Ĝenevo pro malsano, 

la ĝisnuna Vicdirektoro, S-ro Ed. Stettler, loĝas en Berno kaj 
ne povas transloĝiĝi en Oenevon kiel li faris porUEAdum 1909 1911, 
kaj konsiderante ke: 

tiu kunlaboro el tri diversaj lokoj estas komplika, kauzas 
multan penon kaj tamen ne ebligas funkciadon de la Centra Oficejo 
same bonan kiel se la Direktoro kaj la oficistoj estus en la sama urbo, 
okaze de la translokiĝo estos prudente fiksi la laŭleĝan silua- 
cion de UEA kiel jam estis proponite en la projekto de nova 
slatuto de 1914, ne privoĉdonita pro la milito, 


■ 

I 


Adresaro de la Delegitoj. Ni insisle pctas ĉiujn Ddegitojn, 
kiuj ne 3nkoraŭ faris tion, ke ili bonvolu resendi al ni kid cble 
plej rapide la plenigitau demandaron por la prctigo de la venonta 
Adresaro. Ni rememorigas, kc ni presigos en la Adresaro nur la 
nomojn de la Delegitoj, kiuj estos respondintaj al nia cirkulero. 

Donacoj. — Sunioj donace senditaj jior la kaso de UliA : 

J. Perriard (Cortaiiiod, Svisio) Fr. 6.25; T. Mŭllcr (l.vss, Svlsioi 
f r. 22.50; 0. Douglas Buchanan (Olasgow) I r. 5. 15; I Wilson 
(Grand'Mere, Kanado) Fr. 5. 

Al ĉiuj donacintoj ni kore dankas. 


1'iankoj 

2625 

125 

2750 
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Garantia Kapitaio. 

I.isto de garantianioj (Dua parto) 

Antaŭa listo 

22. Hugh Noel Nowdl, The Vicarage, Nortlnvich (Anglio) 

Frankoj 

Unu atesto de la Garantia Kapitalo kostas 125 Tr. (Svisa valoro). 
Oni povas inendi umi au plurajn atestojn. Ĉiu Garantianto estas 
dumviva membro de UEA kaj senpage ricevas la luksan ddoiion 
de „Esperanto*. Mendojn de atestoj oni bonvolu adresi al la Centia 
Oficejo de UEA. La sumo estu pagata plej malfrue tri monatoju 
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post 1;j promeso al UKA, au prefere al la banko. kiu kvitancos la 
rieevon. Adreso Kantonalbank iiern (Banque Cantonale, Bernet, 
(Nationalbarik-konlo 1020, Svisa poMa ĉeko IH. 1(X>). 

Kotizajoj por 1919. )e la 28 februaro estis enkasigitaj 
( M. i kotizaĵoj iel kiuj 80 subtenantoj). Krom tio estas 1 70 durnvivaj 
membroj Surne; !! >i. /:' sperantiaj tintreprenoj : 17. 


StatistJko de ia korespondajoj. 

pondajo] duni la rnonato tebruaro: 

f/itevltaj 739. Korsenditaj : 1011. 
(Aritaua irumato; lni l.j 


Movado Ue la kores- 


Tuta sumo : 2350, 


Subtenantaj membroj. — (ista- 
riu persono, kiu por helpadn al la 
imnnan kofizajon da 5 t raukoj. 


subtenanta rnembro de UEA 
Asocio bonvolas jiagi mini- 


Tria listo: 

32. L di Kakoczv (Kolozsvar, Uurigario). 33. .1. I.undgrcn 
(I Ivdcmora, Svedlo). -- 31. I.Wright (Worthing, Anglio). 35. 
1 ( iibson (Worthing, Anglio) 3(1. .1. IVrriard (Cortaillod, Svisio). 

>/ Th. Cart (Paris) 3«. b. ( iarcia (Madrid). — 39. N. Nilsson 
(( ioleborg, Kvetlio). In. W Padlield (Math. Anglio). -||. ,J. Whit- 
akrr (iiath, Anglio). 12. A. Mazzolini (Perugia, Italio). — -13. 
W. Post (l.os (iatos, Usono). — 4-1. I . Janneson (01asgow). 4. r >. 
S .lamicson (<ilasgow). }<>. B Blomlal (Hvainmstanga, Islando). •— ■ 
I/. K. tliller (Batnberg, (iermatiio). 18 H. Callagan (Brom- 
borougli, Anglio). - 19. f\ Isdia (I.ugano, Svisio). - 50. R. Mac- 
farlam- (Porl (ilasgow, Skotlando). - 51. C. (ioidsmitli (Birining- 
liam >. 52. I . Bierhoff (Ho|zwlrkede, (iermanio). 53. A. Onilor 

(Berii). 51. A lliomson (Bexley Heatli, Anglio). 55. I--im> 
h. Miles (l.oiulon). 5(> M. I.aiiderl (hreiensteln-Rorbas, Svisio). 

>7. I:. Alilin tlljo, Svedio). r >8. R. Castjgiiino (Siracusa, ltalio). --- 
59. i:. Torgny (Skara, Svedio». fio. A. Nilsson (Skara, Svetlio). 

M ( i. Herrliu (Skara, Svedio). — (>2. .1. Silbcrnik (New York). • 
(H. h-ino E Baker (Troy, Usono). - 64. A. Zcdnik (Opava, B<>- 
lieiuio) 65. O. <ie Bcus (Culeinborg, Nederlando). 66. A. hgg 
(Badeu, Svislo). -- i>7. I,\ Mawbey (Johanncsburg, Sud-Afriko). — 
(>8. C. ( iila (Locaruo, Svisloi. 69. S-ino M. Moscheles (London). — 
J- Calverl (I.omlon). 71. A Allen (I.eycett, Anglio). — 
72 H. Ashuorth (I iverpool). - 73. h-iuo Z. Inman (Halstcad, 

Auglto). 74. h-ino .1. Innian (Halstead). - 75. J. (VDell (Hails- 
h.mi, Anglio). • 76. M. iVarson iSheffield). 77. V. I.luis (S. heliu 
de ( iulxols, Hispauio). 78. C. Stockard (Atlauta, Usono). — 79. 
.1. MacDonald (Aberdeen, Skotlando). -- 80. T. Iglesias (Santander. 
Ilispamo). — 81. W. Nichols (Philadelphia). -- 82. B. Arrc (l.in- 
koplng. Svedio). 83. (i. I.evvls (l.iverpool). 84. J. Applebaum 
(l.iverpool). 85. S-ino !\.Verrill (Rochester, Usono). 86. H. Ujama 
(Buffalo, Usono). 87. ( ,i e tt (Buffalo. Usono). 


Delegitoj. -- Dclegitoj estas elektitaj en ia jenaj regionoj: 
Amherst (Kauado. N. S.). I >. : S-ro Rev. R. h. f ; alrbairu. Victoria Si 

lUuien iSvisio. Aargau). D. . S-ro Allred hgg. komercisto, Ciar- 
tenstr. 5, Wettingen. 

tinssan (hulio, Burina). - D.: S-.o Rev. h. W. Cronkhite, Box 10. 

Hnttambnnp (Kamboĝo. lndoeinio). - D. : S-ro l.ucien Mondesir, 
DiTektoio de la Llektra Soeieto. 

fi, xleyhm:/i iAnglm, Kent). 1) S-ro A V. Thornson. komizo. 
10, Oaklands Rd 

/iiseitinii ((iermanio. Hiunngcn). — D. S-ro .1. Zinganell, horloĝ- 
isto, Cieorgenslr. t>. 

t ssen (( ierinanio, Vestfalfo). I). : S-ro Kugen Klein, poŝtsekretario. 
AUIegrevvt-lr. 19. 

/fiirniis i Svedio). D. . S ro Oscar Magnusson. 

Inmn (Kanado. Sask.itchewar0. I). S-ro H. Morton Ravner. 

! ‘iVihitncf (Bohvinio), D. : S-roW. Poppe, Dir. de alkoholfabriko. 
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Sanĝoj : 

( trange (Francio. Vaucluse). — D. : F-ino J. Maurin, 9, piace du Cloftre. 
j l J lze h iBohemio). - D.: S-ro Rudolf Novak, inĝeniero, ŜafaHkovy 
I sadv 8. 

! San Trancisco (Usono, Kalifomio). — D. : S-ro A. S. Vinzent, % Tfie 
Bank of California, 400, California Street. 

i 

Adresŝanĝoj. 

j Tyon ihrancio, Rh6ne). — D. : S-ro Louis Roncet, Esperanto-Oficejo, 
3f>, rue Victor Hugo. 

Mtlndien (Germanio, Bavario). — D.: S-ro Hans Tressel, komercisto, 
Parkstr. 22, 1. r. — VD. : S-ro Hans Koch, Ringseiststr. 8, II. 1. 
VCiipuri = Viborg (Finlando). — D.: S-ro Rudolf Bergroth, 11—19, 
Magnusstr. 

Provizore ne plu estas Del. en jenaj regionoj : 

A/ris s. Aubc (Francio); Tiorbedt (Germanio); Brernen (Germanio) ; 
Burgstadt (Gennanio); Chii/ons s. SaĜne (Francio); Cronenberg 
(Germanio); Fresnes (Francfo); Gera (Germanio); Gotha (Ger 
manlu); Hotinef (Germanio) ; H0xter (Germanio); Jsota (Istrio); 
A 'olberf/ (Germanio) ; l.angebrŭck (Germanio) ; Ludwigslust (Ger- 
manio); .\\agyarovar (Hungario); Nograd-Verĉce (Hungario); 
Obrrpesterwitz (Ciermanio) ; Ober-Tuneiwa/iie (Germanio) ; 
Rakosliget (Hungario) . Siegburg (Germanio) ; St. Moritz (Svisio) ; 
St-Quentin (Francio) ; Trieste (Ilirio); Vitrv s. Seine (Francio); 
U "rdiselburg (Gerrnanio); Zittau (Gerinanio). 


Esperantista Parolejo 


Enketo pri instruistinoj 

Mi cstis petata de la .Centra Landa Asocio de ĉeĥaj Instruist- 
inoj* prizorgi per ia helpo de Esp. respondon je la subaj demandoj. 
Ĉ.tr ia citita Asoeio iorn rnokis Esp., mi Satus rnontri al ĝi, ke la 
kono de nia lingvo vere faciligas la internaciajn rilatojn, kaj tial 
mi petas ĉiujn interesulojn respondl al mia enkcto. 

l c ĉu estas permesite al la edziniĝintaj instruistinoj resti plue 
kiel aktiva membro de la gcinsiruistaro? 

2‘- Ĉu la instruistino dcponas iun kotizaĵon, por ke oni el ĝi 
kompensu la anstataŭanton dum la tempo de ŝia patrineco? 

3< Kiom longan forpermeson ricevas la instruistino-patrino? 

4 e Cu la instruistinoj havas saman salajron kiei la instruistoj, 
au je kiom ili ricevas pli malmulte? 

5 C Kia cstas la laŭvorta enhavo de la lerneja leĝo, per kiu estis 
al ili permesitc edziniĝi? 

Julie Ŝupidiovd, 

Malii Stepai»sk;i f»n, Praha // (Boliemio). 


Vojaĝistoj kaj komercoficistoj 

C'.ar la cstraroj kaj granda parto de la niembroj de la en nia 
lando ekzistantaj societoj nomataj .Nederlanda Vojaĝa Unuiĝo* kaj 
.Unuiĝo dc la geoficistoj* komencas tre interesiĝi pri nia afero, 
estus utile, ke oni tuj skribu de ĉiuj flankoj instigajn leterojn al la 
redakcioj de tiuj societoj, por ke la legontoj ilin povu legi en la 
dusemajnaj societaj organoj kaj baldaŭ eklernu nian lingvon. 

Se samcelaj societoj ekzistas en via lando, estus dezirinde, ke 
vi priskribu precize kiel funkcias la nomitaj societoj, .ĉar vi tiel 
montrus la praktikan valoron de nia lingvo. La adresoj de tiuj du 
societoj, kiuj kalkulas respcktive 17,000 kaj 8 000 membrojn estas: 
.Nederlandsche Rcisvereeniging, Den Haag* kaj J iandels en Kon- 
toorbedienden Verecniging Mercurius, Rotterdam*. 

G. van Herk, DeL, 
Slcynstraat 72, Hvngelo (Nedcrlando). 
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Reĝustigu ! 

Durn diskutado kun influa pfofesoro pri Esperanto, tiu sinjoro 
asertis, ke li estis sciiĝinta, ke dum la Esperanto-Kongreso en Bar- 
celono, ia Esp-istoj de diversaj nacioj ne povis kompreni unu la 
alian! Ĉar mi volas pruvi al tiu profesoro, ke oni iniormis lin mal- 
bone, mi petas afable al vizitintoj de tiu kongreso bonvoli per poŝt- 
k3rto informi min pri la vereco de tiu aserto. 

J. P. L. Niesten, 

St. Annastraat 135, Mijmegen (Nederlando). 


UEA en Rotterdam 


Esperantista Vivo 


Datreveno. — Jc- la 30 januaro nia eminenta saniideano Oene- 
ralo Sebert atingis sian okdekan jaron. Ni sendas al nia aĝc utal 
juna, sed spirite ĉiam juna kunbatalanto niajn korajn gratulojn kaj 
bondezirojn. Li vivu ankorau multajn jarojn por la bono dc nia 
movado ! 

Okaze de tiu datreveno intima kunveno estis aranĝata ĉc la 
Pariza Centra Oficejo, kie estis reprezentataj la divcrsaj Parizaj Hsp. 
organizajoj. Prof. Decourt rememorigis per trafaj vortoj la longan kaj 
fruktodonau karieron de Oeneralo Sebert. S-ino ile Menil tiam pre- 
zentis al la okdckjarulo bronzan basrelicfon, titolltan ,l.a Penso*, 



Laŭ speciala aranĝo ni presigas ĉi sube la liston de niaj .S0 
memttroj en Rotterdam. Oni plezure konstatos, kiel nia lingvo estas 
disvastigita ĝuste en la rondoj, kie la neceseco de belplingvo sin 
akre sentigas. Niaj membroj trapasintaj en Rotterdam spertis en la 
tramoj aŭ ĉe la stacioj, kiel agrable estas rilati Esperante kun la 
tieaj samideanoj, kaj tiuj rcnkontoj ofte estis la piej bonaj spertoj 
en la Esp. vivo de multaj samldeanoj. 

Tramistoj: 

P. //. Aussems. Speelmandvvarstr. 13 a. — ./. U” Hierens (ofic- | 
isto), Doedestr. 63 b. - G. Buvk, Bergstraat .56. - A.A.vanPns- \ 

bergen. Adamshofstr. 1 72 b. — Th. H. van Huessen (ĉefoi, Rozen- 
burgstr. 14 a. - M. .1. Kotb. van Heusdestr. 20. - K. C. Lmlik- ! 
huyzen. v. Heusdestr. 38 a. -- //. H. Otterspoor, Sofiakade 46. - ! 

./. Spermon (ĉefo), Oosteinde 85. 

Fervojistoj : | 

J. C. van Heek. Anna Paulownastr. 12 a. — C. P. / >ykstra , 1 
Oranjeboomstr. 220. — U”. Kok (ĉefkond.), Gouvernestr. 2 a. — | 
//. Korbvn, v. d. Schellingstr. 10 h. — //. A. v l.eetneeri , Zydewin- 
denstr. 37 a. ./. \V. F. Poolen (ŝarĝestro), Zwaanlials 2121». — i 
//. Versdioof, Nic. Zasstr. 25. 

Oficistoj : j 

Henk. Goemans (bank), Jonkerfransstr. 87 a. — A. Hlok. Rosc- ' 
veldstr. 1 1 3 a. — C. v. Poorne. de Vliegerslr. 28 b. - W.J. v. d. tiaak 
feksped), Zwarl Janstr. 31. - P. Hoogrnoeri, Marincstr. 7 a. — j 
W. Lorie. Bergsingel 198 a. — F. M. Loeber. Claes de Vrieselaan • 

1201). W. Piena. Bloemkwekerstr. 34. - F. tte Regt, Hendrik ; 
Sorcbstr. 30 a. F. Schneiders, Noordmolenstr. 40. — P.J. Sveinkels. ! 
Hmittuln 27. /.. Wit (bank), Blommerdvksche laan 9 b. I 

m f 

Komerco: j 

John (iabriels. kand. dokt. en komercaj sciencoj, Diergaarde- i 
laau 04 b. — C. de Groot, farmaciisto, Goudschestr. 40. -- H. F. j 
Himmclman (fruktoj), Zanderstr., Velscrood. — F. Pakker icigaroj), | 
Rcedervstr. 10. — Vf. Pardoel (likvoroj), Binnenweg 70 c. ! 

K. P. //. van Sitr&amen (ŝuoj), Soetendaalschc weg 77. — ,/. J. i 
Ziruiet (marmoro), Linkerrottekade 143 c. j 

Arkitektoj : 

P. Horn, Adricn Mildeistr. 73 a. - P. J. Vermaas, Nieuvve 
Binnenweg 340 a. 


Diversaj Profesioj : | 

U". //. v. d. Berg. priv., Amster. straatweg 12, Zuilen. - ./. van 
Hoven. ĉarpentisto, Volmarynstr. 152b. — N. Dane, dompentristo, 
Rubensstr. 57 b. — P. E. v. d. Fnt, tajlorino, Rozcnburgstr. 14 a. - ’ 

I.Gazan. studento, Claes de Vrieselaan 13 b. R. F.Groetiendaal. '■ 

* | 

banejisto, v. d. Siuysstr. 93. — W. de Jong. korbteksisto, Ncsser- \ 
dyk 143 b. J. P. L. Niesiert. leŭt. kol., St. Annastr. 137, Nvmegen. ; 
— F-ino !. Penterrnan, priv., Proveniersingel 9. — J. //. A. Sens, j 
ferlufisto, Watergeusstr. 86. — J. v. d. Velde, instruisto, Roden- j 
ryssche str. 25 h. — ./. de Waegenaere, aktoro, Tevlingestr. 78 b. — \ 
Af. J. Wessel. desegna prof., Croosw. singel 31. j 


en la nomo de la Esp-istoj. Prof. Avmonier elokvente espriinis la 
danksentojn de la Esp-istoj pro la seniaca laborado de la generalo, 
S-ro Camescasse parolis en la nomo de UEA kaj de la Esp, sekcio 
de la socialista partio; fine, oni legis gratulan leteron de S-ro 
J. M. Wardcn, prez. de B. E A. Generaio Sebert tre kortuŝita dankis 
la ĉeestantojn kaj promesis dauran apogon al nia afero 

Fianĉiĝo. — S-ro Utio Skletuka, Del. en Hradec KrAlove 
(Bohemio), kun F-ino Ho/.ka Do/anskti. 

Edziĝo. — S-ro John Prvor. l)el. en Eastbourne (Anglio). knn 
E-ino Gabrietle Heriikx, Esp-ino el Antvverpen (Belgio). 

* 

*>: : 

C.u ni devos cnkonduki rubrlkon pri reviviĝoj ‘ F,1 la gazeto 
-Voĉo Espcrantista* publikigita en Krakovv, ni ekscias, ke nia 
estimata Pola samideano Adam Zakrjewski, la aŭtoro de la konata 
.Historio de Esperanto*, kies morton ni post kelkaj Esp ga/.etoj 
anoncis en .Esperanto*, julio 1918, feliĉe vivas ankoraŭ - pri kio 
ĝojos ĉiuj samideanoj. Ni esperas, ke tiun ĉi fojon la Inforim» estas 
ĝusta, kaj ke ni ricevos multajn similajn. En la kornenco de la 
milito, la sania aventuro okazis al Prof. D-ro Bujwid el Krakovo. 


Niaj Mortintoj 


Kun bedatiro ni ricevis la iiifornuin pri la morto de la jenaj 
samidcanoj : 

Joaquin Agullo, honora prez. de la Esp. Klulm en Palma (His- 
panio), kiun li en multaj okazoj malnvare helpis per donacoj ; entu- 
ziasma pioniro de nia iingvo. 

Georges Carreiron, el Parizo, mortis nur 23-jara posl kelkaj 
tagoj de teruraj suferoj sekvc de rnilitvundo. 

Sinjorino Mary Caumont, el Lausannc (Svisio), ed/.ino de nia 
lervora samideano kaj kunlaboranto Armaml Caumnnt. 

Camllle Chaigneau, e! Parizo, tre fervora Esp-isto kaj propa- 
gandisto. S-ro Chaigncau estis poeto, prikantinto de la kvartalo 
Montmartre, kie li longe vivis. Li estis apostolo de ia iilo/.ofin pri 
senmorteco kaj aperigis muitajn broŝurojn kun spiritista tendenco. 
Kun S-ro Boirac li estis fondinta la societon de Esp. psikistoj. ( iiuj 
Parizaj Esp-istoj memoros pri tiu simpatia kaj vigla grizharulo. 

Jaime Fĉ, membro de UEA en Palma (Hispanio). 

Maurice FIavigny, membro de ia grupo en l.e Havre (Erancio), 
mortigita en la lastaj tagoj de la milito. 

Cyrille Mullie, Belga samideano, fervora propagandisto, amiko 
de nia bedaurata samideano Schriewer, kun kiu li revenis <1 Pckin. 
S-ro Mullie estis mortigita de kugln ia antaŭtagon de ia militĉcso. 

Sinjorino Adĉle Mustonen, unu el la fondintinoj kaj plej 
fidelaj membroj de la .Polnsstelo* en Helsingfors (Einlando). 

Anton Neitzel, fervora membro de la fisp grupo en Han- 
nover (Gennanio). 

Darvin Pono, membro de UEA en Palma. 
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Sinjorino Sergent, maljun.i sed vigla Pariza sanndeanino, kiu 
' ee>»tis prcskau ĉuijn kongresojn Malgraŭ sia 78a jaro, ŝi regule 
vizitis la hsp. Pari/.ajn kunvenoju dmu !a milito, kaj ofte ia untia 
ŝi protesti.s kontraŭ fa jilt junaj. kiuj diris, ke oni povas fari nenion 
<!mn la rniiito. 

Lduard Szymanowski, IA1. c-ri Hromberg (Germanioj, fervora 
uieiiibro ile ma Asocio. vigla kaj talenta prupagandisto, kiu multe 
ln ljii*- il rna iingvo, ankau dmn !a miiito, mortis en batalo ĉe la 
Pol.i landlirm;. 

Marius Trouilloud, I)d. en V'oiron (Isere, hrancio), malnova 
kaj 'iriduneina samideano, mortis dc la gripo eu fronta liospitalo. 

f:rnst Ulitzsch, I >el. dc Ul.A en ( icra {(jernianioj, fidela inernhro 
dc ĝia toruiiĝo, li kicl instruisto multe klofiodrs por nia afcro. Kon- 
vinkita fApcrantisto li cstis profunde ĉagrenit.i de la inilito. 





Lingvaj Studoj 


Pri netitra adjektivo substantivijjita 

1 .1 neŭtran .idjcktivon sulist.mlivigitaii en Ksperanto om csprimas 
Iriohle ; 

I* pci simpla almcto de la fmiĝo o al la adjcktivradiko, ekz. 
bontt, bflo, jeno . 

-’ r lasaiitc l.i adjektivlmiĝoii a k.ij konkludinte el la kimteksto 
la sciicon iieŭtran, ck/. Kiu fremdan avidas, propran forpcr- 
das; dc truijcsla ĝiv ridinda cstas nur umi paŝo; ,il ĉiu la iian . 

3* u/antc ankati la sufikson aj'o, tkz. anstataŭ io bona. oni 
diras ankau bonaio. 

Nc cstas diiho, ke tiu ĉi triohla esjirimrn.miero juczentas mal- 
lacilaĵojn |ueci|>c al la komencanto. Certc cstus tre agrahle, se oni 
l»oviis tie ĉi simpligi. 1'ion |>rovis lastatcmpe S-ro dc Saussure, 
propouintc la enkoiidukon dc nova artikolo lo nur aplikota |>or 
esprimi !a ncntrau adjektivon substanlivigitan. ekz. lo bona (A. the 
ilo<Ht, I' le bien, (i </as (intn. Ni en Ksperanto ja povis solvi 
jam ĝis nun tiujn ĉi gramatikajn malfacilaĵojn en sufiĉa kaj kom- 
prencbla maniero. Scd se oni pripeusados, la deziro de siinpligo 
allnidiĝos S-ro de Satissute ankaii okazc. j>or klarigi uzis iulcr krampoj 
ia formou / o. scd dccldiĝas praktike pnr la formo /o sen apostrofo. 
hel li volas ciikonduki novan arlikolon lo. .Icn propono senkondiĉe 
malakceptota, ĉar kontraufimdamenta. I.a paragrafo unun de la fmr- 
diiuicrita gramatiko diras: .Artikoln ncdifinita nc ekzistas; ekzistas 
nm artikolo difinila (la). egala por ĉiuj seksoj, ka/.oj kaj nombroj*. 
kaj }>ri tio oni ne rajtas ŝanĝi ion 

I i solvo dc S-ro dc Saussure tutc nc cstas nova, scd troviĝas 
jam cu la rnalnova Kspcranta lilcraturo kaj nur eslas torgesita; 
ckz. eu .Komlukanio dt* I' interparolado kaj korespondado" de 
A. Gr;iho\vski (dua eldono), paĝ. 9ŭ, linio 10 -» dc rnalsupre, cn la 
nuvelo ,l.;i uuva j;iro* de f*ru.s (tradukita de Grat>owski) oni trovas 
- • • idcojn de l'o vcra, bcla kaj bona“. Aprohita de I)-ro Zamen- 
liot staras super la titolo «le la lihro. Jen la |>lcj simpla solvo de 
l.i tuta prohicmo. I.a verkinto uzis radikale la regulon 11*>» de la 
tutul.urienta granrntiko, ke ankati la grarnatikaj finiĝoj estas rigardataj 
kid memstaraj \ort«>j. I.a suhstantiva finiĝo o cstas uzata en la 
lutc ĝencrala scnco. kio cstas tlau Zamenhof). ankoraŭ pli ĝeuerala 
ol aj“o [.a substantiva finiĝo o cstas tie ĉi aplikata kiel memstara 
\orto. (>ni povtis ja pio oportuneco apostroti la artikolon antaŭ o 
kontorme al l.t ftmdamcnta rcgulo !(•■'; tiant ni ricevas; /a o aŭ 
i o b<ma (( i. (/<r.v Gute, 1‘. le bien . t> bona (G. ein Gutes, !•'. un 

bicn). oni pov.is tormi ank.m la akuzativon: la on aŭ /' on bonan. 
<>n bonan. 

I 'o i.i sitpre donitaj ekzcmplv>j nun f.niĝas: 

> t>ona. !' o bela, jen-o: 


2 C Kiu on fremdan avidas, propran forperdas. De o majesta ĝis 
ridinda estas nur unu paŝo. A1 ĉiu la li-on ; 

3 i io hona (restas ne ŝanĝita; anstataŭ tio oni povas ankaŭ 
diri: bonajo). 

Por kompreni la necesan regulon oni devas ankoraŭ diri jenon. 
Un .Universala Vortaro* troviĝas du specoj de radikoj. Iuj devas 
ĉiani havi finiĝon substantivan, adjektivan, adverban aŭ verban, kaj 
sen finiĝo ne estas uzataj ; la aliaj ankati sen finiĝoj estas aplikataj 
i kiel memstaraj vortoj. Ekz. rnort ne troviĝas en la lingvo kiei 
i meinstara vorto, sed havas ĉiam finiĝon: rnorti, morta, morto k. t. p. ; 
i kontraiie jen. li. rni, k. t. p. povas esti aplikataj kiel memstaraj vorto 
! seu finiĝoj. Mi nomas la unuajn finiĝaj radikoj, la aliajn liberaj 

I 

radikoj. 

Mi do riccvas la sekvantan regulon: 

,Por formi la neŭtran adjcktivon substantjvigatan, servas la 
substantiva finiĝo o uzata kiel memstara vorto kun la signifo: kio 
estas. Tiu ĉi o povas esti uzata kun aŭ sen la artikolo, kiu estas 
apostrofata. I,a pozicio de o estas antaŭ la finiĝaj radikoj kaj mal- 
antaŭ la liberaj radikoj." 

La ĝisnuna uzado en Esperanto liavas la jenan neloglkaĵon, 
ke por fonni substantivon derivitan de adjektiva ideo oni ne aplikis 
ĉiarn la substantivfiniĝon o, sed ofte konservis la adjektivfiniĝon 
a, kaj nur el la kunteksto rekonis la substantivan scncon. Laŭ S-ro 
de Saussure oni povas ankoraŭ plilarĝigi tiun ĉi regulon, transigante 
ĝin sur la substantivigitan infinitivon: t’ o nutri (G. das Nahren, 
A. the nourishingi; kaj tiam oni povas efektive rezcrvi la sufikson 
ad kun la signifo de la daŭro por la okazo, kiani temas vere pri 
daŭro; ĝis riun ni estas dcvigataj uzi ,la nutrado* en la senco de: 
„Das Nahren" ankau sen la signifo dc Ia dauro. 

D ro med. \Vilhelm Winsdi. 


•r: 


i 


Pri la sama temo ni ricevis la jenan leteron, kiun ni ne povis 
enprcsl pli frue pro manko de loko: 

.Okaze de la recenzo, kiun vi dediĉis al la broŝtiro .Unuiĝo 
de Internaciaj Asocioj*, (N-ro scpt-okt.), vi faris kelknjn rimarkojn 
prilingvajn. Tiujn mi deziras mallonge komentarii : 

,Vi proponas, ke la formoj bdeco, utilecu, cstu uzataj por es- 
primi la kvaliton (E. beaute, utilite), dum belo, utilo tradukus la 
abstrakton (F. le beau. 1'utile.i Bone. Tamen vi konstatu. ke tiu 
sistemo estas aplikebla ne ĝenerale, sed nur al primitivaj adjektivoj. 
Por adjektivoj derivitaj ĝi ne taŭgas. 

.Efektive kompletaj estas la serioj pur primitlvaj adjektivoj: 

Adjektivo (F. utile) utita. 

Abstrakto (F. 1'utile) la utilo. 

Kvalito (F. utilite) — la utileco. 

„Oni apliku nun vian mctodon al adjektivoj derivitaj. jen la 
rezulto ; 

Adjektivo (F. humain) — homa. 

Abstrakto (F. 1'humain) — - ? 

Kvalito (F. l'humanite) r- la horneco. 

.Uzante la proponitan esprimon io. oni kontraŭe havos sistemou 
ĝencrale aplikeblan, tute konsekvencan, kaj kompletan : 

Adjektivo: (priinitiva), bela. utila. 

Abstrakto: io bela. io uiila. 

Kvalilo: la belo, la uti/o. 

Same : 

adjcktivo: (derivita) horna. 

abstrakto — l'o homa. 

kvalito la homeco. 

,Oni cetere ne forgesu : l c , ke la nova esprinio proponita t'o 
estas tute regule formita kaj laŭfundamenta, ĉar en Esperauto „ra- 
dikoj, afiksoj, eĉ finaĵoj estas inemstaraj vortoj* (Gramatiko Fun- 
damenta. rcg. 1U>); 2«, ke jarn ĝin proponis Grabowski, kaj aprobis 
Zamenhol mem; 3 C , ke tiaj distingoj, kiajn uzas la .Teknika Re- 
vuo’ neniel tuŝas ia popolan lingvon, sed koncernas la kleran 
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lingvon ozotan nur skribe de la ieknikistoj. Tnte kompreneble estas, 
ke !a fako ftlozofia bezonas esprimojn diierencigajn, kiujn ne be- 
zonas ia komuna, ĉiutaga lingvo." R. de S. 

$ 

« * 

Responde ai la supra letero ni rimarkigas, ke sen bezono de 
la formo l'o aŭ lo oni povus havi kompletan serion eĉ ĉe la deri- 
vitaj adjektivoj aldonante o ai la adjektiva finaĵo: 

Adjektivo (F. humain) ~ homa. 

Abstrakto (F. l’humain) — la homao. 

Kvaiita (F. Thumanitĉ) = la homeco. 

N'i tamen konfesas, ke la uzo de to (kiun oni pli simple povus 
skribi lo) estas pli oportuna kaj pli konforma al ia kutimoj ekzist- 
antaj en la naciaj lingvoj, kiuj substantivigas la adjektivojn antaŭ- 
metante artikolon. Scd eĉ se oni akceptas lo, oni devas uzi la 
sufikson -ec por montri ia kvaliton ankaŭ ĉe la primitivaj adjektivoj, 
ĉar Jo utila estas egala a! la utilo . 1 

Laŭ tio oni havus la jenajn seriojn : 

Adjektivo utila homa. 

Abstrakto lo utila (— la utilo) lo homa (—- la homao >. 

Kvaiito la utileco la homeco. 

Krom tio la formo lo povus csti utile uzata kiel mallongigo 
de tio. kio kaj estus aparte oportuna antaŭ participoj. Pro tio pli 
ol pro sia utileco por nomi abstrakton, ĝi ŝajnas al ni provinda en 
tckstoj. Ekz.: Lo rakontita de ii ne plaĉis al mi ( - tio, kton li 
rakontis . . . aŭ tio kio estis rakontita de li . . .). — Lo farata de lĵ 
ne estas aprobinda (— tio, kion ii faras . . .). - Lo havata estas pli 
bona ol lo havota. — Lo neniam pereonta. — Lo jam sentita. — 
Lo ĝis nun farita. 

1 Oni pennesu al ni aldoni, ke la regulo, sdoptita de S-ro de Saussure kaj’ 
post ii, de keikaj Eip-istoj, forigi la suflkson -ec po*t adjektivaj radikoj (frono 
anst. boneco. riCo anst. riCcco. k. t. p.) Jajnas al ni pcki kontraŭ la lingva inslinkto. 
En Ĉiuj lingvoj oni montras la kvafiton per speciala sufikso, klun oni aldonas al 
la adjektivo, primitiva aŭ derivlta. En nia lingvo onl tendencas same agi kaj aldoni 
-ec al ambaŭspecaj adjektivoj — kio estas pli simetria kaj sekve pii stmpla. 
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Fredriksstad (Norvegio). — S-ro Sig Hole, L, Pl, PM (kun 
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cfektivigo de ia .internacio* kaj kontraŭ religio). 
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j estos respondataj. 

Talleres F. C. S., Buenos Aires (Argentino). — S-ro Jose 
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PETOJ kaj pkopono.i 

I 
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• Tarlfo: Unu iinio ( 10 vortoj) Er.0.40. Por tri enpresoj rab.to <Ja 10* . 

j Por dek-du enpresoj 25%. Antaŭa pago. 

informa entrepreno Ĉefiosiovaka serĉas en ĉiuj iandoj 
seriozajn korespondantojn, ĵurnaiistajn kaj kornercajn. Skrihu al 
! Rud. Hromada, Praha Vil, Sochafska 333. 
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informoj. Kiu povas. informi imn pri niiaj korespondintoj : | 
V.' Sciirmdgall. Schwabstr. 1H, JJJ , StuUgarl (Germanio); Paui Lecuru, i 
ib, r dc Soissons, Cotnpiegm if-rancio); N. Krassovskv. Del. L'KA, I 
Kiŝinev (Rusioj kaj C f isano, Wohiliiang & Ko, 8. Chung Shan St. E. j 
i Jongkotig i< inio.C' C. P. de Mruin, Alleeweg 9, Enschede t.Neder- I 
Jando). I 

- . . - ...... ...... j 

Informpeto. S-ro Tirmnk r, i>ei. de UEA en Otnaha (Nebr., I 
Usorni), de/iras vivsignon pri sia onklo, S-ro Adolf Schumann en 
Mv/a apud Ntŝni-Novgorod en Rusio. Kiu povus doni utilan in- | 
fonnon horivolii tion komuniki al la C. O. de UEA. Elspezoj repagotaj. 

Militkaptito. - Kiu povus helpi por havi infortnojn pri iama 
miiitkapUto Jan Hrornada, el Praha, kiu iaste estis en .lelec. Orlova 
gub., Rusio ; ’ fcventualajn komutiikojn oni sendu a) la C. (.). de : 
Uf.A, kiu repagos ĉiujn elspezojii. j 

KomerdstoJ kaj Industriistoj I Ĉu vi volas vendi viajn j 
komercaĵojrt kaj industriaĵojn ■* Skribu al S ro E. Serrano OJmo, \ 
10, G. de los Rios, Cbrdoba (Hispanio), komisiisto, kiti havas j 
seriozatt kaj gravan klicntaron. 

.... ... i 

Kotnercrliatoj. Oni deziras transdoni la reprczentadon dc 
brodajoj de St. Gallen (hrmhtaj sur tolo, kotono kaj silko), dclikate i 
laboritaj tolajoj kaj subtilaj, elegantaj salongarnaĵoj. 1'agokapablaj : 
reprezentantoj kaj aĉctantoj sin turnu al S-ro Julius Hefti, Hinv.il ' l 
(Ziiricli, Svisio). j 

. 2 

Militmono. Mi deziras akiri ĉiuspecaju tnilitmonerojn, paper- 

biletojii de malgrandaj valoroj; ckzemple Gerinana .Kriegsnotgeld’, j 
komunumaj biletoj de Nord-Frando, paperbiletoj de mllitkaptitejoj, 
Rusaj papcrmoneroj, k. a. Evcntuale interŝanĝas kontraŭ militpoŝt- ■ 
markoj. Proporiojn oni sendu al Hans Jakob, C. O. de UEA, 10, 
rue dc la Hourse, Genĉve. 

PoŜtmarkoj. -- Al Oiuj, kiuj scndas al nil P.M kurantajn, mi C 
resondos Pl aŭ PM Nederlandajn. A. F. J. M. de Wit, Wnlburgs- f 
plein 1, Arnhetn (Ncdcrlando). C 


■■TFino de aprilo aperos nova eldono 

KURSA LERNOLIBRO 

de Edmond Privai 

pl^) proktika instruilo por rapida iemado dc Hsperanto ĉc 
kursoj. Uzcbla cn ĉiuj landoj. - Mendoj cstas dc nun riccvcblaj 

Prczo (afrankc): 1 Franko (Svtsa valoro) 

Por pll ol 20 ck i. kune mcndelaj, rabato da 20 # /* 

Por pll o! 100 cki. kunc mcndataj, robato do 50 •/• 

ESPERANTO, 10, rue de la Bourse, Genfcve (Svisio) 


Ĵus aperis 

lŭ Bulgara lando kaj popolo 

kun einografia karto . de lv. H. Krestanov 

Tiu ĉi literatur-scienca verko donas plenan bildon pri Bulgario, 
konatigante pri £ia geografio, historio. kulturo, popola karaktero, 
lingvo kaj literaturo, kaj pri la tiea Esp. inovado. Prezo: 4 Fr. t 
por membroj de UF.A 3 Fr. -f- 25 c. por poŝielspezoj. Mendebla 
ĉc la aŭtoro: Sonncnbergstr. 11. Bern (Svisio). 

gOCQO(X>OOtX)ooo ntYyrinrw 

VEGETAR ANOJ I 8 

I Rekolektiĝu, por rekonstrui nian Vegetaran Ligon Esper - 8 
antistan kaj ĝian organon: " Q 

LA VEGETARANO § 

Redakcio ce Maria van Rees, Laren (Nord-Holando), 0 
Noolsche Weg 9. Kotizo: 2 guldenoj jare. 0 

Pli ol iain estas necese, ke nia anaro laboru kaj aiidigu 8 
sian vocon, por ke la fundamente etikaj kaj moraiaj motivoj 8 
de ma ceJado efiku sur la sodan konsciencon dutn la nutia fi 
elnaosigo. — Abstinuloj. aliĝu ankaŭ vi al nia movado. 8 
Ea sekretarioj de VLE bonvolu repreni la laboron en Q 

staj regionoj, kolekti precizajn adresojn kaj interkomuniki R 

kun la redakcio. K 


SamldeanoJ en Usono, helput l.a patrino de S-ino Hammer, 
pa.slrcdzlno, nasklta Wolf, petas mfurmojn pri §1. Ŝi loĝis en 191«) 
en Millard, Nchraska. 

Spesmiloj. Serĉata po unu ekzcmplero en oro kaj arĝento 
dc la med.iloj spestnllaj eldonitaj jc la 2f> a datreveno de Esperanto, 
veudltaj dtiin l.i 9« Kongreso en Bern. InterSanĝe kontraŭ valoraj 
kolektobjektoj. Dankema iui cstus ankau pri informoj, kie tiuj spcs- 
irilloj estas ricevcblaj prlvatc au komerce. Proponoj kaj informoj 
sub ll.Olb al C O. de UEA. 

Vizltkartoj Bsperantaj kun verda stelo. Ili ankaŭ estas tnend- 
eblaj kun niiulalurfotogr.ifaj’oj l.iŭ alsendota originalportreto. Prezo: 
sen fotografiiĵo po 5 Skand. kronoj por 100 ekz. ; kun fotografaĵo 
9 ki por 100, plie 15’’/.. por afranko. Kovertoj kaj leterpapero kun 
verda stelo kaj nomo 5, b. 7, 8 kr. por 100 kaj aliaj Esperantaĵoj 
estas mciuleblaj ĉe Bcriih. FTiksson. 10. Trotsgatan, Falun (Svedio). 

^^^^^niBzuri cBnlDnnn da mili- 

21 dlspruj madploj mBtro aŭ milonnn da eolo. 

f abr Ikn nureole S. n. 

La Chaux-dB-FDnds, Snisio 

WT Hustrala tiatalogo mŭfSlŭ spnpagB al intemuloi. 

Bonaj agentoj dezlralaj cie. 


OĴ0** i^ildon de movado hsperanlista, cĉ de nacia, ekonomia 
kaj poiitika vivo en ia juna respubliko Ĉefioslovaka prezentas 

LA PROGRESO 

inonnta gazeto ĥsp., cn kiu kunlaboras ĉefaj Esperantistoj kaj multaj 
politikistoj Bohemaj. Ci aperas en gazeta formo 19X28 cm kaj 
kostas jare t> Aŭstriajn kronojn. Mendebla ĉe administrejo de 
.La Progreso * en Plzeŭ (Bohemio), aŭ S-ro Svitberto Degenkamp, 
en Utrecht, Bctiehemweg 36 (Nederlando). — La red. de .La Pro- 

greso' , Plzeii, Bohemio, serĉas raportistojn pri nacia kaj poiitika 
vivo en ĉiuj landoj. Aliĝu ! 

| Importo, eksporto ka| vendo [ 

| de masinoj kaj teknikaj artikloj [ 
3 Patentoj kaj licencoj. — Reprezentoj l 
| ©n- kaj eksterlande F 

3 LOEPFE, LENZ & Kio. f 

J Seefeldstr. 67, ZOrlch (Svislando) X 
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